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|niófótwie SOiefupit Frakowekim 


° R. Jana Dlugoßa Kanonika Koscioſa Sam 
kowego Krako wſkiego 26. ßeroko opifana. 


idz Yoiltowiecfá Satonnitá páwl& S. Puſtelm⸗ 
em Brett zebrana y ſpiſana. 
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GAD E Pater optime e natus, 
GAVDE preftantifsime bene fiteratus, 
GAV D E felicifsime gradu prefulatus, 
GA VD E beatifsime vir martirifatus, 
GAVDE ofanctifsime coelo fublimatus, 
GA. VD E ſueidiſsime ſignis declaratus, 
GAVDE 9 digniſsime es C Be E 


E 
x Es š : 


Cum Gratia & Priuilegio. 8. R. M. 


fenbergd. Roku 


3732379 


(ZAvDE Pater optime gratiofe natus, 
GANDE preftantifsime bene fiteratus, 
GAV E feelicifsime gradu prefulatus, 
GAVDE beatifsime vir martirifatus, 
GA VD E o ſanctiſsime coelo fablimatus, 
GA VD E lucidiſsime fignis declaratus, 
. GAVDE ꝗ digniſsime es Cationiſatus. 


SREBEŻTB 


— EPE EE 


Panie Doze w imie twoie. 


Gittorna 0. Sta⸗ 


nislawie Bislupie Kra kowokim 
pátronie polſtim. 5 
S d przedtym Laeinſta tzecja przez vezei⸗ 
we? R. Jana Dlugofia "Ránonifá Kostiofä Zante 
^ owego Rrakowſkiego 1c. fierofo apifana: 
A teraz polftim iezyfiem przez Rõied za Mike⸗ 
laid 3 Wilfowiecfa Zakonniła pawia S. pufielni 
ka pierwßego à profeſa Rlaßtora Czeftocho e 
wſtiego krotko sebrána y ſpiſana. 
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4 
(3 A V DE Pater optiine gratiofe natus, 


GA V DE praftantifsime bene literatus, acum ,, 
eU bon, 


GA VDE felicifsime gradu prafulatu s, 


GAV DE beatifsime vir martirifatus, Lé Ç 


GAVDE o ſanctiſsime celo fublimatus, Fa 
GA V DE lucidifsime fignis declaratus. `“ 
GA VDE g. digniſsime es Canonifatus. 


O zmiante imienia / (G / y 
sfawy Swietego Staͤnislawa / w 
3 piſmie ludzkim. 
lij O imieniu / ſtawie / ćci/ y Swigtdbliwosti Stónie 
flawed Swietego fpomináig. 


fe Siadz Jan Aieta Tytułu S. Waͤrorzyn ea in Lueinaͤ 
Kaͤrdynal. Ktory K. Predocie Biſtupowi Rrakow⸗ 
fſtkiemuꝛ y Rapitule Kraͤkowſkiey end prebtiego vzdro⸗ 
wienia 3 niemocy Ksiedza Reinaͤlda Kaͤrdynaſa Xnffnpá deg: 
ſtyeñſfiego/ w Mieście Wielim peruzu na jãwneroidzenie / yro⸗ 
zmowe Stanifińwi S. Roku / 125 3. wien czas Bebe poſtowit 
Polſey⸗ eAánenisdeya S. Gtánifláwdá v Papieża Inno eeneyu⸗ 
f 4. byli przez lift oznaym uige / Staͤniſtawoa S. wyflawia. 


2. Papież Innocenejus 4. Ftory porzadel / ſpraͤwe / y wykonã⸗ 
nie Ranonizaeyey Staniſtawa S. Bśiedzu Fulko nowi Guieznieñ⸗ 
ftiemu Areybiſtupowi y Gufragánom iego eznaimuiqe / lift 3 347 
lecanim S. Staniſtawa / 3 Aſyza Miaſia Wioſriego / dnia Mies 
Sara Pazdziernika ig. á Roku / 125 3. piſal. 

3 ltoryeh liſtow Rardynälffiego y Papieſkiego / dawa fie sndev 
iafo dawna y flawna zmiaͤnka: ieft Stäniflawa S. thore lifty 


„ie fto chce Lacinſta rzecza fpijdne cjytóć / nieeh ay ieh patrzy w 


w Hiſtoryey Staniſlawa S. Przez Rsiedsd Jana Dlugoßa ſpi⸗ 
ſaney⸗ Kaͤrdynalſkie go w ral tacſe 3. w Rapit: $. wa liście 68 
3 69. a papieſfie /w tyme Traktacie w Rap: 7. naliśćiezo. yr i. 


j.  Raiad; Jan Dlugoß / Ranonit "Rráfowftifto:y di tena 

e S.Stänilläwie fieroto przez trzy Traftaty/Rofu 1465 ſpiſal/ 

Ptora potym opaśrzny Jan Haͤler w Kraͤlowie Rota rg t t. wy⸗ 
bꝛukowal. 

sinds 


4. Ksiadz s anth ko z Czech la: zakonnik Caͤnonieorum Regus 
latium, Reguty S. Auguſtyna / Proboßez Rlaßtora S. Idziego 
w Rroddwie: Dyocezyey Gnieznieñſkiev. tory Rofu/ 146 6. 
na przemoꝛwe Köiedza Jana Dlugoßa / Kanonikaͤ Rrótomi na 
żywot Stäniſta wa S. vezyniona: d fobie przypifaną/ odpiſuige 
doſys veléitvie ſpomina o S. Staniſtaͤwie. Kthory lift Ksiedzaͤ 
Saͤnthka / kio ehee ezytaẽ / niechay paͤtrzy w Hiſtoryey S. Gras 
niſtarra/ przez Księdza Jana Dlugofiófpifarey/ w T raͤktacie 3. 
na ſisc ie 86. y ná drugich 2. 


e, Kroyniła swidtad dcińfta/ w Norembergu przez Antonie⸗ 
go Bobergerä Roku 4.93. drukowanat w ktorey De czyta os⸗ 
wiatobliwośći y kaͤnonizacyey Staniflawd S. náliscie zu. y 212. 
y w teyje Kro yniee na wtorey kaͤrcie / gdzie fie poczyna o role: 
ſtwie Polſkim y ie go poezatku. 


6. Kroynika polſta / ktora o wſpomina o Swietym Staͤni⸗ 
ſtãwie y o zaſtugach iego- 


>, £oncilium wielkie Baͤzyleyſkie / ktore przeoĩwko ezwartemu 
Artykulowi ble dow buffytarzow/ o odeymowdnin dobr Kosciele 
nych” dyſputuige o w ſtrzeßeniu Piotra przez S. Staniflawd w? 
fpomina/ y tym iaͤko nalepßym dowodem blad on zaͤraͤzliwy za⸗ 
tiumia yʒbija 5 


8. Brewiarz Zafonnifow S. Pawlã pierwßego puſtelnika / w 


Wegrzech vezyniony / á w Weneeyey v Diotra Bechtenfteynd 
Rolnienezyka / Roku rg 4.0. poślednie wydrubowdny/w ktorym 
Fi 3akonniey miedzy inßymi Gtániftáwá S. cudamis dwoje cubo 
naoſobliwße nálidcie 314-wfpominája- Jedno ij pases rsetetOifle 
boſymi nogami przefiedł / ydrugie s fobs prsewicds. A drugie iż 
piotra Slachtred trzecioletniego 3 gro bu wfłrześjłe 


Ceid swia⸗ 


9. Brewiarz Bośtiotć wfiyfttiego polffiego/Ftory o imieniu 


ćciy światobliwośći Gtániftáwá S. po wßyſthkich Rosciolaͤch 
polftich iaͤwnie wfpomina. 


10. Miſtrʒ Paweł Krosnieñezyk Rusin w fwoim Paͤnegyryku⸗ 
do S. Staͤniſtawaͤ vezynjonym / á w Wiedniu v Jana Winters 
burgerá Mießtezaͤnina y Dru arza Wiedeñſtiego Boku 1509. 
dnia ezwartego Mies ae Cjerwed Diutowänym. Kthory mies 
dzy inſymi důwnymi Gtániflává S. eudaͤmi to też wfpominaciż 
piotra Slächeica trzy ſata w Ziemi feiącego wftrsesi / y praes 
rzeke ſueh ymi no gami przeßedſiy / przed Krolem go poſtawil. 


(P Te veidiwe d Zacne ludzie o imieniu / ſtawie / tèi / x 98% 
wiatobliwości Stóniftiwa S. dawno y iawnie piface/ Y piſma 
ich po wfyttim pꝛawie swiedie bꝛꝛmigee / dla tegom tu wſpomnial 
aby mie Éto co nowego á zmyślonego pifác/ y na jawia wydaͤe nie 
rozumial. 


Giſtoryey S. Staͤniſſawa Kroynikarze 
Polſey dawni emm doſtaͤteez nie yia⸗ 
śnię nie pifáli. 
ç 3 pifávse dawni dsiciow polfticb : Hiſtoryey Swietego 
G tánifláwa: A swlaficsd/ gdiie zie o volu Boleftawlery 
o fprawach jego niepoboznyeh / Oci toczy/ doſtaͤtee nie 
y ias nie nie jum Payer tego dawa Ksiads Jan Dlugoß Ra- 
i 


noni Kraͤkowſki w Hiſtoryey Swietego Stanifldwas na piers 
wfiey ſtronie liftu 45. w wierſu 13. D 6i ktorzy zaͤ Krola Boz 
lefiśwó/ przez tray lata / po zabiciu S. Staͤniſtawa w polfcze 
pónniacym byli / dla boićzni iego pifác nies mieli. A drudzy 3A% 
sie/ttorzy s i M siążetia Wiadyflawa brata robsonege Boleſta⸗ 
wowego po nim w Polficże paͤnnigeego byli / dla 3 faz owaͤnia 
iego te rzec zaͤtfumiaͤlj. A na drugiey ſtronie tegoz liſtu w wiers 
fu 9. przyez ynd druga tego: kthora jeſt: iz fprawy niepobojne 
Krola Boleſtawa / aͤzwlaßeza / ro ſpuſtnose eieleſna / y nieprzy⸗ 

A iij ſtoyne 


ſtoyne beblecid vżywónie/ okrywaͤli / à bv ná potym/ potom⸗ 
tom Rsiazat y Monarchow Polffich/ w rodzay przodko w ich 
fifávábe rzeczy w wodzac: lek kose / y zelz ywosẽ ij nie czynili. 


ç O Rozdziale Hiſtoryey S. Staͤniſtaͤwa. 
Hiſtorya Swietego STaniflawg dzieli die tu 
ná ezterzy ezes ci. 

ç + Jee wychowaniu y a 


do $mieréi/ fprawowaniu. 
2. Srogim przez Brola Boles 
YO 4 cheśćibedziecie > ſtareazamordo wanin. 
3° 3 Sfaiti ná Zamek Kraͤkow⸗ 
ffi przeniesieniu. a 
4. Kanonizowanin / y Roser 
i podniesienin. 


EE ote sk toon vc ite tete 


Bd fle Gilera czeſt 
Bifterocy Świetego Stanikimd. 
g Diego Rodzicaͤch / Oyciyznie y nátetsenin. 
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Hiſtoryey o S. Stäniftäwie. 

Arodzil sie S. Stónifiaw w Maͤley 
1.9) ) Polfeie w R RNaͤkowſkim Powiecie/ we wai 
gl Szezepanowie / od Miaͤſia Bochnie / gdzie fol 
Fopáia/ we dwu / a od Krakow / w siedmi 
milach/ z Ovcá wieliſtawaͤ & Maͤtki Bogny 3 
o boyga Slaͤcheekiego rodu / maͤigeyeh 34 Herb 
Slacheetwaͤ ſwego jeden Krzyz biały nad polowlea drugiego 
krzyja w ejerwonym polu. Oboteprseciwleo šiero tam / pielgrzy⸗ 
mom / y inßym ludziom vbo gim: przych ylni byli / po ſtami / ezuy⸗ 
noscidmi eʒeſtymi / y modlitwami, Sala fwoie dreezyli: Gfowo 
Bose / przykazaͤnie / y wola jego pelnilj. Rodsiot S. Maͤryey 
Maͤgdaͤleny w Szezepano wie oyezyznie ſwey zbudowali / ktory 
vbiorem / y naezynim Koscielnym ku ſtuzbie Bozey należacym / 
oche dozylj / Raͤplany oſaͤdzili: dieses inami ze wßyſtkiego zboza 
polnego y dobytku domowego opatrzyli / Do tthorego Kan 
id potymi/ ná modlitwe nie tylfo we dnie/ ale tej y ro nocy edeſto 
chodzili. A iz przez kilka dzies iat lat przez potomſtwaͤ byli aby ię 
byt Pan Bog w tym pos ießyl pros ili: a daͤnego ku ſtuzbie y 
chwale Bozey obiecowóli, Mic Roku Malzenſſwa ich 3 „34 
przeyśrzenim y (prawa Boga YO fiech mogącego / nad onych De 
mych y inßyeh [ub$i mniemdnie/Bogna w 3ywocie podia pos 
tym ezaͤſu ſtußnego idacdo domu od dobytku five? tory w Gain 
nie balefo od domuogfedowalã / v ſtudniey miedzy debina / amd 
tylko bebae; dnia a6 Miesia ca Sſerpnid/ o polubniu/ ſynd pos 
rodziſã/ y vſtudniey omyꝛoß x/do domu zadneybolede i ani mdlose 
przy rodzenin / y po po rodzeniu nie ezuiac / weſo a yzdrowa prays 
nio ſta. 3 Ftorym do Ros tiola S. Märyey Mägdäleny bsie Fue 
iac zañ ¥ 3a porodzenie jego Panu Bogu. fila: przez Kaplan 

okrzeita / Staniſtawem weswálá, š 
d Ciirebiit ſie S: Staniſiaw za Mieeſtawa pierwfego Arola 
Polffiegor Rotu Rrolowã nia iego trzeciego. A Roku od nares 
dzeniaz Paͤnny Maͤryey Synã Bożego Tysiaenego Trzydziefter. 
© wychos 


Cześć Pierwßa. 
G wychowaͤn iu p dziecinſtwie S. 


Stäniftäwä. 


$9 


ktorey dot 


modlit / przez kilka fet lat / 
dne vdzialal. tore pole o ^ 


Hiſtoryey e G. Staͤniſtawie. 


ezaſow / Popowa gorg owa · 


© wedrowee S. Staͤnislawa na naule 
do Pärysa. 
, Gniejniepise lat ná nauce bedac A mio biienftvoo (we 
w enstach wiodąc: 34 dożwolenim ynaktadem rodzieoro 
y Prsylatiot ſtoych / do 9ráncyey NMiaͤſta parpza⸗ dla 
toietfley nauli De wez bꝛal 955i be dae /aͤnaͤuk ami wyz wolonymi / 
prawem duch ownym / y Theologia fie báwiaet 34 nálepBe y za⸗ 
enieyße Świczenie naule piſmaͤ S wietego fobie obraf: ktorego v⸗ 
czac ſie / w mitrnoón/w pokorze / w czyftośći/ wpobojnośći/ w 
po ſtach/ y w inß ych enotäch mießkal v trwat. Dla kloryeh / y 
inß yeh enot / od wiela ludzi dobryeh y vezo nyeh Sʒkoly paͤryſtiey 
był. mitowan y czeſtok ros / od nich iżby byt / aͤlbo práwá Dus 
chownego dbo Piſma S. Do ktorem zoſial nã mawian. C jego ſie 
on 3branidiae, tym co go ná to námawiáli/ po Pornie mowiac 
od powiaͤdal: ij sie fam raͤdßey od inßyeh velyé cheval, niżliby 
inße veżyć miał: á o tymegefto myflawal iby był zako nnihiem w 
ktorym ciefitim Jakonie zoſtal / ale Pan Bog zachowuiae go ku 
wie tßey ni w klaßtorze bywa / walee y ſpraͤwie: vmyſt iego cher 
fto odmienial. š ET 8 
G wrocenin S. Staniſlawa ; Bae 
ryłó do Polffi. 
Jem lat przy S3tole paͤryſtiey / w pilnym ćwiejeniu 
gdy Stanifiaw Swiety przemieftat. Eóiag niemóło s ſoba 
nábrawfiy/ do polftt sis wesbrafs gdsie oped y matte 
zmarte y pogrzebione 34 [at^ po Ftorych 8mieréi fant ieden whos 
gatey oyesysni¢ zoſtal/ ktora/ dby fam.befpiecsniey from zóbaw 
docześnych / Panu Bogu flujyë mogt / ná vbogie wydał / a fam 
fobie podcjasżywoś Rla ptożny oſobliwy y psefpieciny obieratz 
podczas zdsię darow Bożych, kryẽ ychować/ v siebie thylko / 
inych zaniedbawaige nie śmiat. E. 
© wezwaniu 


Cześćpierwkas ` , , _ 
G Bezwaniu S. Stanislawaͤ na 
Kanonia Kraͤkowſta. SÉ 
vt ná ten ezas przy Kos diele Stolecjnym Rrakowſtim. 
B Lampert ktorego y Sula zwano / namieſtnik Aarona Ar 
eybiftupá Kraͤko: trory ; vnijenia y pofory niecbeae fie 
Areybiſtupem ge áe y piſaẽ / Stolee Rratow: w Biftupi Arcybie 
ſtupi przemienić Biſtup nabosny^ enotliwy ypo3yteczny: Ftorv/ 
o 3ytoo£ierg nance Staͤniſtawã S. flyfac y wiedzae / do siebie go 
wezwał” y ku Duchownemu ſtano wi nãmawial/ dj go potym 
przy Ros diele ſtolecznym Brólowftim Ranonikiem poſtänowif⸗ 
rozumieige to o nim znaͤtehnienia Boſriego / iz ná on ezaͤs / y ná 
potym me zem zaenym być miał, Atãk 3⁄4 namowa y vpominã⸗ 
mm Lamperta Biftupa Hratowftiego "Adplanem zoſtat⸗ w 
k torym Dante be dae tat fie Pecos ij wpyftlie prawie Bos 
Plany/ (woigcichośćcia y pokora celowat. 


© Wezwaͤnin ö. Stanislawa na vrzad 
RóznodżieyM. | 
Aptanem y Rónonitiem Swiety Gtániflaw ins be dae 
Raͤznodieia py Ros ele & raͤl owſtimdamkowym zo⸗ 
ftat/gd5ie wiele lud3i fioa wd3iecznazy vedono wymo wa⸗ 
paͤnu Bogu pozyſtal / fam w nocy y we dnie / wſtrzymawale fie 
fpräwowat, vſtawieznie piſmo dwitte ezytat / didlo ſwe poſtem⸗ 
103my3lánim naboznym/ ezuynosẽ jay vftáwidnym Cwicsenim 7 
mordowal. Do ktorego fie [ub wielki / tal Duchowny iako y 
Swieeki se wßyttkiey niemal polſki ſeha dzal / y od niego / w pꝛzygo⸗ 
ich fwoich nauki y ototo fumnienia ſwego / poꝛaͤdy ja dat / ktore 
on faſtawie przyimuiae / nauta ſwoia naͤuezat / y pocießaf. 


G zleceniu ſpraw SS iefupic S. 
Staniftawowi. 
B ij Lampert 


Hiſtoryey o S. Stänifläwie. 

V Ampert Biftyp K Rat owfti iz iuz był fobie pod ſtaͤrzal / 
f o Stänifläwd Swietego w btorego nance y jywodie fie ko⸗ 
2 chal’ na mieyſen fwoim ch died miał: 3 dego ác fic Stówie 
(lave S. defto wymawiat/ wßaͤlze prsebaie za porucjenim Bi⸗ 
(Fupim / we wßyſtkieh (prawach d rzadzeniu Biſfupim / pewide 
tu ráfotoffiego perucinifiem $ ſprawea zoſtal/ a tym bedae 
tar fie fprÁmowaf/ i3 mu die kozdy dziwowal 


© wybieraniu S. Staͤnis ſawã na 
Biſtupſtwo Krakowſkic. | 


© smierci Lamperta Billups Krakowſriego dnia Mie⸗ 
9 &iacá Aiſtopada 25. 4 Roku Pänfkiego : Cysiaenego 
s died mdiesſatego pierwßego: na amku KRakowſkim 


w Roseiele pogrzebionego.  Prałaći D Vehowni Syem na 
wthorydziei Miesiąca Lutego / dla wybieränia Gin no⸗ 
wego ztożyli/nattory zieeharoßy fic / wfyfe jednym gaͤdehnie⸗ 


~ 


mim iednym vmyſtem / jedna tola; Staniſtawa Szezepanoro⸗ 
fliege / na Biſkupſtwo imo inße / godnym być naydowäli. Co 
gdy on vſtyßaf / z tego sie dom od domu / do Kaͤnonikow y ine 
Pych Pralatow ehodzae wymawial / y tego ſie nie go dnym być pov 
wia daf. Ale wielkosẽ ludu Duchownego / Slãcheeliego miey⸗ 
ftiegez y Wieyſtiego nawybierdnie Biftupar zeßlego dlbo zie⸗ 
chaͤnego iedna wola / n wotum/iednoftägngmy 3gotnym 
tvotánim/ Stónifiówa goonym byẽ powiddali Biſtupſtwa Kra⸗ 
towftiego~ ßezesliwoym y ſtawnym powiadaige być/ Rosciot/ 
Miaͤſto y Lud/ dla tak paſterza zaenego/ yRaplana taͤl ſta⸗ 
wnego y chwälebuego, 34 ktorym wßyſikim zezwolenim zgo⸗ 
dnym · Stänifläwd Szezepanowfkiego / ob wießed ono być Biſtu⸗ 
per Krakoꝛoſkim. Š czego fie on pierweyprzez kilka dniwyma⸗ 
widige/ ná to nie zezwalaͤſae / aͤby godnieyßego niż on wybrali 
proßae: potym na 5 namoroy zaenyeh me zow / 3 boia⸗ 
zma / 93 ſtra chem / vrzad Biſkupi przyiat / ná Ptory przez Papier 
za Alexendra rotorego / ktory oy wocie / y (prawach iego/ dE 


Cześć Pierwßa. Ze 
tia 3 piſania / czescia 3 powitaći / tat rola Boleftawa jako 


© fpra 


2 


przyczynił. 
eio 


Hiſtoryey e S. Staͤniſtawie. 
to ku drugiey wói/ kto ra ießqqe po 03i8 dien puſtynia zowoa / wy⸗ 
jeehal / przy ktorey / na ace Naplany⸗ y czeladzia fwoias dese 
nocy o głodźie/ oſtateł na modlitwie przetrwał / totylto 34 
zelzyroo fivoit ze wai wygnanie y vtógónie/ Ryetrzowi pofornie 
oyc4 / ktoty (mole palaty a yw Ryeerzem zo Potym 
modlitwe do Pind Boga velynit mowiac. 


Modlitwa 8. Staͤnislawaͤ. 
Onieważ mi panie Boże mieyſeã ku ſtuz bie twey naͤzuch⸗ 
$ ezonego / nit dopuße ono poświecić” radze ty ſam temu 
mityfen nd ftorym ſtoſe blogoſtawiẽ ` 
q 22 08 onego czaſu az do tary ono mieyſee / õwit ta tata nózwas 


ne. Nazanurz Fiedy tam do mego on Rycerz prayßedßy/ wine 


fwoies pokoꝛay wfłydem paged nim wyznai / Stan lar Swięty 
ono gwaltowne ſwwoje y fing ſwoich ze wai wygnamesyinge krʒy⸗ 
voby fófawiemu niedadzae fiewiele prosit/ prsefrsaf. Acheas 
to ołózóć ge ona zdżywość yfrzywda nie obsasild/ trzeciego 
dni do oney [ie wsi roroc il / Praywbe firoie Sobrotacddawas 
lac Ros ol poświęcił A izby on PET een Ka 
pom vd i; go ze wo mygnál/ a Biſtup Ayeerzowisizum 

rzywde kaſtaͤwie e Ha a Me Bog one 
fakes náttorey Staniſtaw awigty ficbv go ze wei wyhnano⸗ 3 
celad ia ſwola / przez noe flaf/ tafta facia obbársyf/ Yeudómi 
wielkimi nawzywanie imienid S. Staniftówa oſtawit / y os wie⸗ 
eif. Dla ktorye cudow potym ing po śmierć Stanifłówóówiee 
lego nã onym mieyfew / Ros ciol zisienia S.S taniflawa3aboe 
zwolenim y roffasánim Bbigniewa Kardynata Biftupa Rra ro 
3bubovweno: do Eforego fie wielkosẽ lub$iná oboie święto feno 
ſehodzi / y rosmáite dobrob zieyſtwa / od pana Boga 34 zafluga 
męża swietego-00n05i. 


a osada 


Cześć pierwfa. ——— 

Dbhosnego á àvoietego żywota Stdnifiówa swietego za? 

enyeb y przykla dnyeh ſpraro/ y pofteptow ge genen 

ludztiego niepꝛʒyiaciel Dyabet/zagrzacy pasetáfié cheac 
ßoſtego roku Biſtu pſtwaͤ iego Krola Bo leſtawa tego dek 
wtorego przezwiſtiem Smialego/d w rzedźje Rrolow Po Ca 
od onegoezaſu / iaͤro Otto trzeci Cefars Sek: rab w Aro 
lay pꝛaͤwa nadal/z Krolow narodzonego / Rrolaͤpo d — 
tego / meza ná ten cide ieficje pobożnego/walecjnego” há sn 
Keng pꝛʒzeciwło Gtániftáwowi Swietemu przez roi 


rzatki podwodz it. > „ro 
G SSofpuftnof K Rola Boleslawa 
Smile go. Sod wa 
EN Krol Bol slaw w doftattu wßyſtkieh ene 
hoynie zywiae / foꝛtunne aͤßezesliwe eee | 
Lich fprdwach fwoichzy po woli wfiyfthto prawie ma 
iae/Amidey w tym nie vżywóiączaniedhawiy pieꝛwſiey pobośno 
Géi: nabosenftmá / "A volewftiey godności / ná lubosci v rofto 
Gielefne fie woydal / vezẽiwosẽ i malzenſkiey wtaſney een ee 
pónny/ panies ktore fic mu podobdfy bral/pierwey to Ao : = 
ficje byt wſtydu do koneã nie sápomniat" pofrviomo / á po n ' 
im daͤley tym w wietfey rofto ieleſney⸗ yfinobodgie zywiae 
därow Bozyeh 3ánicbbawfy / godnosẽ Krolewflicy zapom⸗ 
niawßy iawnie báidfaf. 


OS tápominániu Die Boleſlawa 
przez S. Staniſtaͤwa. f 
Talim Socki wii SEI rofpuftnoses ecrire 
Ach Areybiſtup Gniezmeñſti / y woßyſey Biftupowie po = 
ſey / Spowiedniey/ y Romornicy Rroleroſey wiedzieli 
wßarze woßyſey Brold z tego hamowde v karaͤẽ nie amieli / hoiac 
fit" by aͤlbo maͤiet nozẽi doczednych nie 5 Albo by iäfie 
4 - ` D ie à 
ſtogiego A ofrutnego dreezenia nic dierp See 


— śiftoryeyo S. Staͤniſlawie. 

Gtániflaw Swiety ij wfiyfty Biftupowie y flows K RGlowi 
trzeć me śmieli/ obacżywfiy” fam bez wßꝛelãkley boidsniv bo Broz 
la pravficbfiv/ and pofoiu go nólazfy/ wfefitim od niego wy⸗ 
niść Fazamßy/ ido w ſproſney w plugówe grzechy vpadt, iar 

mmmnimaͤnie y pꝛzeklteetwo / v wßyttkieh ſtanow ludgstich było” 
ßeroko mu r go dla p. Bogaͤ/aͤby fie w poe 
pebliwosei y lubości cieſeſney pobámomat / a matzeñſtwa wias 


(nego porządnego vywal/ Krol Ac tego nierad ſmuehal / wßakze 
13114 godnrodé Biſtupia yswiatobli wos Staniſtawaõ Swietego⸗ 
wa glad miafrtófłówie mu na ten czas / ác) pꝛzed fie inſte na vmyſie 
mial/ odpowiedfiat / złość ſwo ie pꝛzed nim nie trafnym j wymo⸗ 
włami poł rywal / ktore wymowki / Staͤniſtaro awietysádie mu 
3 pofora y €ichością sbijat. 


© Wzieciu Jony jednemu Rycersowi / 


0 
potym wsiami v fol warłami nãdal / Ale Pan Bog / ná sn by 
pomſte eudzotoftwägwattownego/ y nieczyfiego grzechu Kros 
lewftiego- ſynã onego kiedy vroſt ſraral/ bo w leciech meftich/ 
cztonfów triediente y nos Frzywy miał / A wo (tároóti rozumu o⸗ 
ſtradal / ktora Logg v pomſte nie tvlfo na onego fond Pan Bo 
wlo yl ktoꝛy fie ztaͤkowego gwaltownes eudzo ſoſtwa v giżtchu 
nieezyſtego vrobiif/ dle też v na roßyſtki potomki / ktorzybyiedno 
3 tego pofolenia boli / przez długie ezaßy zoſtawil. Krol bacjacz 
ij Dan Bog sárae złości (ego me ſrarai / vo: miaſto vpamistania, 
tym aimeley v niewſtydliwiey weudzoloſtwietrwat / z toꝛego za ⸗ 
dny á svolaficiás Biſtupow polſtjch / na ſaͤmego bylko ge 

awa 


Cześć Pierwßa. > 
fiiwa S. Biftupd Brótowftiego tho ftiábáiae obamaiae ſie⸗ 


wa y Biſtupſtwã niegodnym bye go powiadal bydło paͤsẽ /a nie 
Biſkupem mu być Fasat. S tániftaw S. gniew Krolewſti y ſto⸗ 
wá vßezypliwe ſtromnie se ierpiawßy / godność ſwoie kaplanſta 
obmowiwßy: Kro la pꝛzedaĩe karaͤẽ ynapominać läffäwie nie pages 
ſtalytat dtugo / 83 fie Krol 3 Maieſtatu nã ktoꝛym siedzialr 3 gnie⸗ 
wem y nienawis dia pꝛzeciroło niemu pozwał/ lãſtawe napomina⸗ 
nie tego / za e leffosey eie ſobie poczytal / y tego ſie pod 
przysiega nad nim pomścić obiecaf. EA » 
© załawidniu Krola Bolesſawaͤ / ná 
śmierć S. Stänifläwä. 
Rog y przyczyn rosmäitych Krol 1 8 0 3 Dworzaͤ⸗ 
ny fwoimind Stanſtawa S. ßukaͤiae/ã zadney przeciwź 
ko meżowi S. ſtußney nie nayduiae: potwarz (a 
C wiedliwy 


fend ich 


~_ 266 N 
naprawi, aby z nim o wies Piotrówin czynił. kthora byl Stóni: 
fiaw S. vtego to Slaͤche ea Piotra” waioney iednego dziedzea⸗ 
na wieczność do Rost iolã Arakoi Jamkowego za pewna fumma 
t targowi v kupnu przy świadłóch porzadnyeh / 


pieniedzy z 
dofyc vezynil t w wies vrzednie 3 wiedza Kroleroſta wiechal/y 
przej 


2.2.8 Gżeść Pierwßa. 
przez trzy lata ſpokoynie ia trzymał. Obieeo wal Krol onym wnue 
kom Slachcied Piotra tego dopo magaͤẽ / tußyt im / iz mieli ſnaͤ⸗ 
dnie wai doſtaẽ/wiãdki ktorzy mieli rzecz Stãniſtaroa Swiete⸗ 
zeznawãẽ / ſrogodẽ ia fwoia obiecowat odegnat. 3 
G poswaniu S. Stänisfawä do Krola 
ná Sytem o wies Pioträwin. 
| Jotr Jakob y Suliſtaw wnucy rodzeni Piotra Slaͤehẽͤi⸗ 
cá ná iáfna potwars y ßezera niefprawiedliwode zezwo⸗ 
lili Staniſtawaͤ Swietego o wies ruß ye obiccáli: präwo 
3 nim poczeli/deñ (abu nãznãez yſi / ja ko by wies. Piotrawin pos 
tomſtwem wiafnym naͤ nie ſpaͤdla / niep rawie trzymal / wine mu 
bali wykret ami niepobosnymi/á frogoseia Krolewſta / wied Kos 
ściotowi odiać chcieli, : 
© fpráwic Staͤnislawa Swietegona 


Seymie o wies. 


flaw Swiety o ehytrosẽi Rrolewſkiey niewiedzae / o rze⸗ 
O dy ſwoiey za iaſna fprawiedliwościa / y poſtaͤwienim 
owiãdkow / ktoꝛzy mu — dobꝛze rozumiciacz 


RL Jedy fie dien Sadowy nóznócony przyblizal⸗/ Stänie 


na Sad Krolewfti,do lafäprsy tatóch nie daͤleko fITiáfláo Zam⸗ 
ku Brolewfiego Solca / miedzy dwiema Rzekaͤmi / Wiſta Y 
Brampa prʒzyiechal. Gdzie gdy Krol 5 pany Sady pocsat- 
fprawe Stãniſtã wa Swietego napierwey wiiat/ na ktorym Sas 
die, Grond powodowa zalobe położyła” Stanifldwa swietego 
iafoby wies Diotráwin/ po Smierci Slachtica Piotra 3 plotrae 
winds Gtryiá ich vobzonego / na die prawem b3iebsicnym ſpaͤ⸗ 
dla niefprawiedliwie trzymał” obwinilasaby im roies / ialo wla⸗ 
(nom d$iedgicom Biſfupo roi vo iaroßyprʒzyſadz ono prosiła. Sta⸗ 
nifiaw Swiety przeciwto ſtronie odpowiaddiac-iato fie przedaz 
wanie y fupowanie wo / y zupelne do fyé vezynienie w place ſtaͤ⸗ 
to / po kazowal. Conträftu 3 godnymi dowodiẽ erde 
ij co 3 


Hiftoryey o S. S tdifináwie 
eo 3à dek retem Krolewſkim otrsymawfie/ świódli przed Sadem 
wyliczat / y poſtaͤwiẽ je obiecowal/z ktorych prscbáie Żadnego göy 
bylo potrzeba / fu zeznawaͤniu dissi dlaboidjni "Arolewftiey/ 
y vtraͤeenia gardt (bo im tak bylo od "Rrolá powiedziano) nies 
miaf. ŻA ta ka tędy fprawa Stóniftaw S. świódłow ku zezna⸗ 
niu prawdy / vpro dié y namowiẽ nientogacs czas fabu krot kj / y 
sprawe ſwoie / ieſliby gwjadkow naznaezonyeh nie poſtawil⸗ ſtaba: 
baczae firone przeciwna / y Rrolä: weſofe z tad widzae / eo ezynie e 
Pago o pomoc prosiẽ / iátticby drogi y dowẽ ip do tego nóleść nies 
wiedzac, ná Modlitwe na maͤly czas fie oda] r vofivflfe nadzieie 
ſwoie w P. Bodze pot lãdaſ / rozumieiaey wierzac / ij ſprawe ſwo⸗ 
ie potwar zona / zaͤ pomecaic® dobrzeodprawić miaf. 2 tal z naͤd⸗ 
chnienia Ducha swie tego w ten eñas kiedy albo zwiad ki fiówidć 
ńlbo Senteneyey przeeiw ko fobie fluchaé miat^ do Krol weſole 
przyßedſty⸗ taka rzecz do niego v do wßyſtkiey Rady vbjiátat, 
© Pipeläcven 6. Sta niolawa od fabu 
Krolewſtiego / do Paͤnã Bogaͤ y do piotrá 
S lache ien vmaͤrlego. 
Oniewaz zadney pomocy ratunku 3adnego od Żywych lu⸗ 
bäi mieć nie moge:gdyzv ſynow ludz kieh / w miaͤſto fprac 
wiedliwości niepobożność/ w miaͤſto prawdy / niepräs 
woäc/ w miáflo prawości” potwars bacje: teby fic ia Pu naipráe 
wiebliwfiemu ſedzie⸗ P. Boguwfichmogacemu: bore? prawość 
fprawiedliwośći/niemożebęcóni dla czyiey boia ni odwieczona/ó 
ni żadnymi wytretami zaͤemionaͤ⸗ ſrlonie:a prawdy ná Ziemi potiu 
nonet podeptancys nieba (obie jadóć bede / y dwiddectwa Pros 
rego od sywych mięć nie moge/ od vmärlych go nabede/a Piotra 
Slãchẽica / przednieyßego wsi moicy Piotrawina rzedawee / de? 
od trzech lat zmãrlego ná pomoc fprówy moles ſprawiedliwey⸗ 
nienawiecig ſudzka zepſowaney⸗/ po trzech dniaeh / za pomoea Bo⸗ 
ja/ pod vtrata ſprawy moiey: iefli tego nie vezynie / przywiesẽ 
obieenie. 
| © przyzwo⸗ 


: Cześć pier wha. 
© Przyzwolen in Śrolewsfim ná Apelie 
cya Gtániflává S. 
© Krol y Panowie ſtyßac⸗ wß yſey fie barzo sumicli: that 
Smiálemu vmyſtowi y wierze doffonätey Staniflawa S. 
fie dziwowaͤli⸗ obietnice jego 34 niepodobna fobie mäiae/ 
rzec prawdziwa roßyſey w fare obrocilivaby 3 tego eo być mialo⸗ 
nie wierzyli / y mnimaiae to o nim rzecz niepodobna á trudną: za 
pewna obitcowal: niegupelnego rozumu być go powiädälisinies 
ktorzy sáfie lepiey bócjnicyfy y po bosnievfiy/ na iego obydáit pos 
bozne pätrzac/inäczey to rozumieli: Az nafonice po rozmdithym 
namyfłaniu y namowach / ototo rzeezy y fprawy jego⸗ maiac za 
niepodobno aby &iáfo Piotra Slaͤehẽſea⸗ ob trzech lat smartega 
ożywione byẽ miáfot do trzeciego dnia fi rátoe mu Odfożyli. 
© przyprawie b. Staniskawa ku wolrze⸗ 
Benin Piotra S lache ica. " : 
Rʒydni ku poſtanowieniu przednicyfiego wei Pioträwind 
EN piotra Ee v Gabuo- 
trzymawfy/ do wsi Piotrawinas ducho wienſtwem Das 
im / J pofpolitym czfowieliem przez Wife fic przeprawił: wßyt⸗ 
kim fivoim ſtugom 4 poddanym / poft przez trzydni vſtawit / fam 
wʒiqwßy na fe wlosieñ / z Ranonifamiy WARM we 
dnie y w nocy/ przed Gitarzem krzozem lezae⸗ 3 plácsem fie Dann 
Bogu moblil/profiac Aby fie za iego pómocą R rolowi w obietni⸗ 
ey vistil/á Piotra Slachẽiea przed rut ymartego- zywym 
Glowieliem y prawdziwym Duchem poftawit. SE 
(me fejefżeniu Piotra slacheica przez 
wiefego Staniflawa. : 
j£ DN io feti przyßedt/ Stäniflaw Swiety przy 
wielfosći ludu. fthory fic byt ku prsypatrowanin ſpra⸗ 
womitgo przy w uge Piotra Slächkica ie 


1 
nj mmo 


Hiſtoryeyo S Stänifläwie 
nBa odprawiwfiy, w odiieniefie Biſtupie vbꝛawßy/ z wiel kose ia 
Duchowienftwäs y poſpolitego cMotviefá do grobu piotra Sla⸗ 


cheica 3 proceſſya przyßedßy / grob dj do Gala Piotra Slacheica 


grzes trzy lata gnijacego/ od kryẽ v wymiotóć fazal / w kthorym 
ciato na proch ro fypane / y wie mit obꝛocone nalazßy / a nadgro⸗ 
bem pokleknarßy/ modlitwe 3 Dobrym vmyfiem S nãdieia / tu 
Panu Soguw te ſtowa vciynit. E e 
© Mod litwie 6, Stanislawa nad Gro⸗ 
bem piotra S lache ca vezynioney. 
Mäffäwfiy a namitodiernieyfy nad wfyfttie Bose Par 
nie Jesu Chryſte / ktoremu wfiyfitie rzeczy poddóne fazy 
3YWIĄ/ za ktorego moca wßyſtkie rzeezy zniß ego ſtroo⸗ 
rzone/w fobie ſa / ktorys tu zgładzeniu Cyro graͤfu witezney ómiere 
ei rodzdiu ludzkiego / 3 nieba na siemie o ſtapitoßy⸗ Areyboinitos 
we cokesmflodsicnied wdowinego ſyna/y ezwartodniego sáencbtez 
go Zazarza/ ſtowem mocy thwoiey Fu zywotowi przywiodt / a 


wierzącym w Cig’ ta la y wietßa moe fiowem nicodmiennym oz 


bieezaſes bác. Weyirzy z wyſokiego Mae ſtatu chwały twoiey/ na 
Piośby/ wsbyebánicy pidcż pꝛoßarow troieh/ az wielfiey do bꝛo⸗ 
tliwose twoiey/ ktora też niegodnym dawaß / raͤez to AG aby 
bo. Glächäie: ku wydanin swiaͤdeetwa prawóśiwego od ymóre 
MD powftat/á prawdzimymawiadtiem fianat/fprawe Koscios 
lá moiego/ ktorym w obrone prvial/ dla imienia twoiego mocg 
twoia / ku żywotowi przywrocony iafnao tazatry od zlosei a poo 
twavsylubsFiey wyrwał: abyobietniee twoie pꝛawdziwe bylo we 
wßyſtkieh narod ziech / a imie twoje flawne y ſtraͤßliwe / abyehwa⸗ 
lebne bylo ná wieli. 
“ye . - ef Z se 2 = 
topéciu Piotra oͤlaͤchcica z Grobund 
roſtazaͤnie C tániftáwá Swietego. 
P © ſtonezeniu Mohd litroy Stanifiawd S. kiedy Duchos 


wienftwo wßyſtko y zgromãdzenie ludzkie⸗ Amen od po⸗ 
wiedz jalo. Gtánifh 6, do grobu bliżey pꝛzyſtapiwßy á pꝛo⸗ 
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5r EM 


uu, 


— 


1 Troyee S roſkaͤzuie e pietrae dbys z prochu wſtal / od o» 
Ma s 55 what á min od f now ludzkieh 3gwaled ney y opus 
Stidley ótoidbectwo wydal isby fie wiaͤra wiernych mnożyló/ć sta 
vporność przeèiw o prawdzie waldacych aby byla ſtarana. po 
tych ſtowiech bez jadney odwlokl/ bez zadnego omießkania Se 
fláwá f: p. Bog wyfłuchat/mocą fwoia bo fla proch w tia oyko⸗ 
#2) obra tio Gy 9 duchd vi nie przywrośiwfy/eć owieka eo? zb: 
dowań/y tak Piotr fládeit bádiuy y Zerfiwy iáfos Asch? esd 
w tiele lako y przed tym zupełnym poroſtal/ yz grobuwyßedßyzy⸗ 
wy fie przed voßyſtkimi otasate Ktoremu 


Hiſtoryey o S. Staniflawie 
At oremu Stäniflaw S. rete ee áplafidem go obwina⸗ 
wßy/ do Robo la przed wielki o itarz znim przyßedßy / ſpodzi⸗ 
wie nim y wolanim wielkim/ludzi przy tym floigeych/ ám Bos 
gu pierwey podzieko wal / potymz wieltościa ludzi Etotzy fic byli 
5 nawiotow/ nowa pré y nowy cub ſtyßec y widzieẽ cheac/ żeś 
ßli:pꝛʒed Baolem go poftawinepy obictnicy fwoicyd ofyć vbsiáfat. 


G poſtawienin Piotra Slachtiea wolrze⸗ 
ßonego przed Krolem / przez Swietego 
tániflámá. 
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Cześć Pierwßa. ! 
T Anawßy Stanifiaw S. s świddtiem ſwoim Piotrem 
Glácbéieem^ przed Sadem Rrolewftim totem dworzã⸗ 
= nom obtoc3ony; räec bo Brola y pánow thats vesynil. 
Ótosei "A rolu przednieyßego przedawce wai Piorrawina, Piotra 
3ywego/ nie kuglaͤrſtwem / ale moca 25offa tu wydaniu awiddecs 
twá^o prawodziwey rzeczy wflrzeßonego fiawiam : iz wßyſey co 
tu was jeſt / iego perſone przed trsemi Late 3 wami bedaea / znaẽie: 
3⁄4 to mam iz nie duch, Am obluda / ale prawdziwego ez lowiera 
Gato; kosẽi / wzrok / ywſytkie smyfty maiaeego / to obras ieſt wam 
powiábam, Tego ia yswiadfien wiecznego zaͤprzed ana / y Ewi⸗ 
ktorem / to ieſt zaftepca nienawiſnego rußenia ſtawiam. 
Krol y Pónowie wßyſey/ tar wielki dzĩwny v ſtraßliwy cuo vy⸗ 
3t3atofiv/ieben na drugiego Pätrzacı dni fiowd przemowić Ani pie 
Inac śmieli/ milczenie ćichuczFie przez niematy ezas vezynili: ktore 
V przes Piotra S lache icaͤ / kjedy do nich rzecz pocʒal mowić vos 
zerwali. x 
; «m^ — j _ P - 
© zejnawdniu owiadeetwa / przez Piotra 
Stächeica wſkrzeß onego / przed Krolem Y Dány/3á 
‚Stänilläwen/ vo te ſtowã mowiacego. 

A na roffazänie Boser yna prosby me3á blogofláwionez 
* go Staniflawa Biſtupa Krakowſkiego / 3 grobu wilrzes 
| omg. d przed Wiaieftat twoy o Rrolu / zqaͤ s wiadka y Ewie 

tore poſtãwion / głośno giównie wyęznawam, ys wiadeze iiam 
wies Piotráwin^ niegdy ovezyzne moie / mezowi blogoſtawione⸗ 
mu Stäniflawowi Biſkupowi Rrakotyiego Ros iolowi / za poź 
sna Y wieczną smotoa przedał / pieniądzem według ſpolney 
usdzy námá vmowy zupełnie wiialz A wnukom ſwoim / Piotro⸗ 

wi Jakubowi ç Suliſtawowi / zadnego pꝛawa wlafnosel SabrieY/ 
Y fpabtumiabnego w teg tám wo nic zoſtaͤwil ktorzy tak se zlo⸗ 


. SA Zpotwarsy má Bozego / Gtánifléwá Biſkupaͤ gaͤbaia. 


D © rzeczy 


Hiſtoryey o S. Staͤniſtawie. | 
$ | e - * se e 
© rzeczy Piotra Stächeica wolrzeſßone⸗ 
go do wnukow y inßych krewnych ſwoieh / przed 
Krolem vezonioney. 

OC qm obroäiwfy sie p Jotr Slachdic / do wnukow 

Piotras Jalubaà d Suliftawa / 9 do infych Erewnych 

fwoich / Ftorzy dla boiásni Brolewfieg/ za Staͤniſſa⸗ 
wem S. d wiadezyẽ nieebëieli rzek l. Co za alen wo- o zas miaͤ⸗ 
lose tala niebacjność w was (práwilo/ i$ wy potwarzaiae / Á 
prawdy taiac täfimesäie fie grzechem fplugáwili/á meżowi Yor 
. emu 34 pros ba iego/ przywodźić mie z grobu/ pracaście zadali. 
Staͤrayẽieß fie o to / Abyście za ten waß grzech ſtußna pofuts v» 
ezynili / drzewiey niżbyście w meli okruine / wedſug ſprawiedli⸗ 
wości Bozey wam za to 3gotowóne / A odemnie ing wibjiánc/ 
pravfili. To im to yinfym wßyſtkim powiedzial / iz iesliby 34 te 
rlosẽi / Ptore swigtemu Bożemu czynili, flufiney po kuty / vbofgc 
vezynienia nie wypelnili / nad wieczny ogien / niedo ſtaͤtku y vbo⸗ 
ſtwõ / oni fámi y ieh rodsay/ natym zwiedie zadnom obyezaiem / 
vac niemieli. Naͤ ktoꝛe ſtowã Piotra % Wnukowie y 
trewniiego/y namniey nie odpowiedzieli / złość ſwoie milejenim 
tyllo wyznawaͤli / A wiel kost ludzi ftoiacych/ przećiwto nim fic 
mränie wiel je vegynili / i ma Bożego Staͤniſtaͤwaͤ / nie ſprawie⸗ 
dliwie gäbali/sesnawälisim vragaͤli / j taránia godni byli twier⸗ 


bili. 
© wydaͤniu Selretu Krolewoliego za &. 
taͤniſtaͤwem. 

| Rol po przeſtraßeniu⸗ wydania swiadectwa Piotrowe⸗ 

go / nieeo ku ſobie przyßedßy / jawne świadectwo, ſtyßae⸗ 
O cud wielkiwidzae / fam te dobrze o prawdziwey y fprás 
wiedliwey Staͤniſtaͤwa S. rzeezy wiedzae / dekret zanim y za iego 
Kos ioſem Bróto: 3 wielbim żalem y mierjiacite ſwo ia vesynit, 
wies mu Piotrawin / ktora ießeze po dzis dzieñ / * Lat 
amkoroy 


wam fie rychło wynisẽ · Atak o a fie rzec przez twoie 1 


Cześć Pierwßa: š E 
Samtovey trzyma” za zezwolenim wßyſtkich pánow prayjobiit. 
© rozmawiaͤnin przyjaciol p znaiomych / 
3 piotrem Slacheicem vofkrzeßony*m. 
tem Przyiacieſe piotra Slack Lied y ẽi coſie z nim 3a 
zywota iego 3náli 9 s nim nal ladaͤli / o wiele rzeezy go 
pytali. Atorymon / od Stäniſtäro S. dozwolenie bio⸗ 
rac ffromniucżto odpowiadat dciego mu Biſkup nie dozwolil⸗ 
tego niepowiadal. A tal wiele trudnych gadek / aͤlbo mowiae/ eo 
ku rzecży bylo Albo milejąc odprawiał, visa 
© odeściu 6. Stóniefiwć ; Slacheicem 
1 od Krolã do Piotraͤwin ai. 
kret y prawor zaͤſtawnym õwiadeetroem piotra Slaͤ⸗ 
cheied / Staniſtaw S. v ſadu Krolewoſkiego otrzyma⸗ 
wßyz wnulami iego piotrem JAfobem vSulifiawen/y 
3 wiel kosc ia infych ludzi ttorsy fie byli naGady ziechali / Krol 


ſamego prámie w namiefie softawiwfiy/ do wsi piottáwiná do 


o&ciolá S. Tomaßa 3 nimaáfie Aby go ziemi od dal yrzyßedſ: do 
torego pierveey niż mu w grob wniät kazal ek l. 8 I d 
Grzeczy Stóniefówa ö. do Piotra Gla- 
chóic/ przed weseim iego do grobu vczynioney, 
BHeeß pietrzeziżći przedłużenie na iltá lat3vwota tego 906 
C cżednego / aͤlbo eo inßego tobie wbáite3nego/ re - 
Limi ottzymam / od Jezu Chryſta pánámoitgo: p. Ise 
Piotr Slãchẽ ie rzeklt Nie o ten xywot / ZR * ius / + a 8 d 
też świadom dobꝛze ovde S. ale eie o on prope / rd Pto: — SC? 
fówieni á feżesliwi waywóia widzenia biogofläwioney 5 
A pisefo bopuse mi pꝛoße eie do mak Czyścowych 190/ "f géie 
iv} pꝛzez trzy lata wedlug fprówiedliwości Bożej 34 UIS OY E 
ie gefale: dz nich 3ádte wedtug mifodierdsia Bozego⸗ P 
ij przy 


Cześć pierwfia. 
rzeczy bebacz walla fie nie bawiąc / ze vofiyfttimi 8 wo r3ánv ſwy⸗ 
mis ná rozmóite roſkoßy/ cheiwo gei vs bytki fie vdal/ßkortaeyey⸗ 
biesiad owania / w onych rzeczy” la nie ceſtey/ eudzo lo ſtwa⸗ Er 
od wielfiey rofpufiności ; y Sodomiey 3 byblecitm naoftótet 
nas ladowaf. €» Maͤciorka od foni. 
O nicbobrep fprawie Pan Pole ich y o⸗ 
Tónifaw &.gdynap h nad nimi / nãd ich no- 
mi / ofiárámi 9 ze m m e Ve 
ZEE 4 Stani heiaf cierpiee 
[eft ey rofpuftnosci/ 
obyczaju PEN nabożnie du 
prawiwfy ciato pogrzebl. Nad P 
dynat Biſtup Krakowfki 


y przeci⸗ o 
wietemu. 


siaf za am 
Sali "o dowiebjichi/ od iednego do 
odzae / ieden przed drugim 
arżdiąc/ A} potym 3 qnit 
fie ßezedßy o roſpußezenie 
Ose mu wyporiábáli. A 
Je bługo poty 
V "Keiaseciem R d 
ſtoezywßy/ y zwydieſtwo E 

‘atta Tham sania relewfTiego/ onego w $ 
hal, Głównego N ¿ fiv/ wietßa cjesć ſch do Schnee 
NOM LAN s beftáttu tofiyftti telem / częścią gwaltem jawnym 
Dich yinfiych pánombárem mia ft Fore pźniedci Sali, 
ka opuficsdiacs zimowa iiij G okru⸗ 


Hiſtoryey oS. Stänifläwie. | 
df ` e ° - ^ ^ 4 
© olrucienſtwie Krola Boleslawa / náb 
Rycerzami ſwoimi y ich malzonkaͤmi. i 
Bol Boleſtaw / dla fwowolnego Ryeerzow od ziebie z 
Rijowã od iechaͤma / y Siebie w niepꝛzyiacielſtieyiemizo⸗ 
awienia/ náony (Ame y na ieh matzonki barzo ciclo 
fie vosgniewaty vnitináciey iebno jako ze zbiegleami 3 nimi poz 
Gynal, Do Dolfti przyiechawßy nieftote ttorzy ſwowolnego ob 
siebie 3 Kijowa odiechänia powodem byli^ Scinát; drugie do 
wiezienia fabsác/ a drugim mdietnośći brać Fazal. Nad zo nami 
zs ie ich 1 85 fámi nig pomordowóli” oſobliwego obrucien⸗ 
Dä vivwat, Dzieci ktor ch w niebyśności meżów ſwoieh/ z ftu» 
gaminábyteáfe/ od piersi odmigtać Aficjenieść przyſadzaẽ Pas 
zal. Iz napoćciwość zaͤpomniawßy/ nieporzadna mitose/ nad 
porządną przebladaͤſy / mego drymi je plod ludzki/ ale pai żywić 
powiadaſ/a nie przepuficżójąc niewinności dźiecińfticy / ofrutnie 
to^ bez wßeläkiego milosierdjia fpräwowat Art przeciwko 
fwoim bardjiey/ niż przeciwko nieprzyiaciotom/ gerfiy y je s 
Go fie flat; á fam w onych roſtoßach y fpro fnostiach / Ftoryeh 
fe dm Xusiiaf/ánatoiecey vo Gobomie trwal/ 5 cjego whiyts 
«go. aby byl Krol mogtbye pohdmowany y farny: STani⸗ 
fla» S. god nósci Arey biſtupiey przodel daiac / karaͤme y naͤpo⸗ 
minanie Broló/ nan y na inße Biftupy polftic/ torych NA on 
czaa Öiewiee bylo wttadaf. 


Z 2 D p + - ci 
© okrucienſtwie reli Bolesfiwd nad 
wßyſtkimi ſtan . ` 

š Arcybiltup 9 ch Biſtup Zaden Rro⸗ 

lá 3iegov. co dzien / to Ciesfiego ofrucierftwa kara nies 
>° Šml4Í/ wiec onzaͤ tym / pobożnoścz fprawiedliwogć/ tas 
emake tyb ob giehie odrzuciwßy / w wistfie fie złości what, 
Casdemu fieftanowi Ciekfim 8 tal / bogaͤte vbozyl / vbogie wb 


Slachte ponijal, proſty lud obe igzal / powody czeſte⸗ pod 
tel 


) 
tfi 
elie 


; Czesc Dierwfa. 
wielkie vſtawial/ zboża pfować albo pad Fasat/ ludzie do siebie 
przychodzace/ nie fam ale przez Referendarze á ttumacze odpraͤ⸗ 
wiaf. Dekretyo géie, wzgledu naniemocz nãmlodose / na d zie⸗ 
anna niewinnose/ na nlewiáfte brzemienną vU picrai Zywiącą/ 
die móiąc/ ysilnie y prebfo wydawał. Lud zie tak wielfie okru⸗ 
cen ſtwwo cierpiączwiele ich do Gtániflámá s. ehod ili / veiſtiy baz 
legliwoäsi ſwoie / przed nim prseliaddlir by sie za nimi bo Kro⸗ 
la prʒyezynial/ prosili. 2 p 
trzecim napominaͤniu Krol Bolesla⸗ 
wa przez S. Staniſtawa. ; 
Taniſtaw Swiety 3082 Brolewfta/im daleyiyın ciezka 
flyfiac y wibzae / Ai go zadny stego f'árác nies miai/ba⸗ 
ae, ſam do R rolã Bet, iaftiwym go pierwey napomie 
nãnim / az naoftótet eic m didnim Pardes Aby Sodomiey przeć 
flat; okrucienſtwa nad niaviáftámi y przyſadzaͤnia fici«miat do 
pierai ich- sáfagal/ podwod czeſtych/ podóttow wieltich/ zu⸗ 
mnieyßal / nápobbánebyl laſtaw / dla Bogd profac. To y wiet⸗ 
Be iefcże nápominánie Staͤniſtawa S. Krol ſtyßac/ napierwey 
karanie fiwoseniewiafi ſiedeniety/ przed nim obmawial / i3 gwalt 
mal zeñſti / nietãła tylko / ale ießeze eie za lażnia karan bye miaf/ 
petviábaf. Na co sáfie Stanifiaw S. odpowieddiac l'avánie 
lego okruẽienſtwem pogãnſtim nasywat, Aiefliby tego y infiych 
3[e8ëi nie prseftaf / kara go nie rzeftóć obiecowat / Á iáfo złości 
iego / Maͤieſtat 25039 ciclo o 'rasély" fieroto mu rofpowiädat. 
Co Krol ſtyßae/ godnosFi fe ele jego Biſtupiey 
Jápomniamfy^ 3 bragónim v taidnim nań powftals ob stoser 
woich prsdtáe niecbtiat^ v ¿ego ießeze przed tym nie biidtaf/ 
vdle / ktorego od Sodomiey vzywal / vbiorem jedwabnym y 
tot ogtowowym⸗ przyedzie € kaʒal. 


© oftótnim napominaniu Krola Vole- 


flawa przez S. Staͤniſtaͤwa. i 4 


5i 


B die S 
C1eshiych 
ft 


jwosẽ opuści 
ey @ otrucień 


ży 
lepß 


o wydaniu Flat 


myslaiae fi 


dnie / 


Cześć Pierwßa. : 
dnie Późna Boga o to pꝛaßal/ otym vſtawnie z duchotynymiga? 
dal aby mu Pan Bog dla imienia fwoiego dlazbawienku Role 
wſtiego / dla voyfwo obobsenia ludu Polſtiego / õmierẽia mecsennica 
vmrzes dal. A fam fie za Krolã / zaͤ iego obaczenie / za grzech ow 
przepußezenie we bttic yw nocy Panu Bogu madlat / ißt mie wal: 
poscii ſie / we wlozieniu ehodzi/ przed Bożym vmiez enim czeſtho 
klekal/zaslepfenia Arolewſtiego pfátat. Aiʒ zadnego polepfienia 
po nim nie widżiał, klatwe Ros elelna nan wydal Ipbsiomfie ge 
wyſtrzegaẽ basal, õwiatosẽi koòẽielnyeh viywania do Rodeo la 
chodzenia mu zAłazak 


E ^ Pp 3 
© wigdroże klatwy Fostielney przez 
| Rrola Boleflawa. 
(3 4, Latwe Hostielna Krol wzgardziwßx/ prówa NEN y 
Can. ludstiego zapomniatoßy / nad salasánie vpornie do Roz 
v^ ścioła ebabsat przyftużbie Żozeg bywat / bydle ktorego 
przeóówto näturze nie bobrscviqwat/Dánu Bogu na pośmiech v 
Gitánifláwowi S woiet emu naztoścz ſudziom na dw / ehedogo vs 
bie raẽ / prsy ſobie g dziekol wiel iechat jaͤwnie wod ie pꝛzy drzwiach 
Ros ẽielnych / Piedy przy ſtuzbie Bozey nad aáfasánie bywal ſtaͤ⸗ 
wiać Fazal. Co wßyſtro Staͤniſtaw S. baczacy tego zaͤluiac / vpoꝛ⸗ 
nego Kro lewſkiego do koscio ta eh odzenia / ſpꝛoſnes bydleẽ ia pꝛzed 
nim wodzenia cierpieć niechè ialy w Rose ieleeh pofi Arol bywal / 
ſtuzby Bozey fpráta waẽ nie dal / s bydleẽ ia aby fromote Krole⸗ 
wfta okaʒal / vbioꝛ zerwal / nozdꝛzey gebe wßyſike wlaſnymi reka⸗ 
mi obꝛzazal. Co mu nick foꝛʒyza stesmidle vporne y niebae ine mie⸗ 
T3 Rrola przeẽliw ko fobie popedliwego mi ſie baͤrziey jatrzyl / w 
ty go winowali. Drudzy zäsie bäcjnieyßy/ dziwuiae fic wierze y 
enocie jego D niedbdige na roßyſckie przegrozy Krolewſkie age 
aral: za TM mitość ty panu Bogu v blizniemu / wyehwalaͤiac 
QO to poczy tá i. yi x S 3 
Ompoli p radzie Krola Boleslawa na 
śmierć S. Stänifldwa E 


Hiftoryeyo S. Stänifläwie. | 
Rol Boleſtaw dla tf twy Koscieiney na fie wyddnia/y 
dlabydlecia ſwego o ptecnia/ na Gtamflawá S. barziey 

> nij przed tym sie ro3gnietoaf o lego smierèi myſlac 347 
wzdy 3 Dworzany y pochlebcami fwymi o tym radzaf / ego mu 
tes jeden albo kilka do bryeh Poradnifow obrabsaf: y by fie bote. 

taniftaw 34 ftávánim Y pilnos cia prsyiacjot fwoichź y mezo w 
duchownych nie ſeh ranial/ iujby byt onymi czafę 3owotá przez 

Rrota oftradat. 


Sabie p miepfeu przez Krola Bolesta- 


wa na ámieté Staniflawa S. vpatrzonym. 


Dslego vmyſtu pornego/prze⸗ 
ewko Btónifiówo 
jabnymi zdrowy 


nie mogac być 
dnymi ftrachy odwiedzio 


mowami / yjas 
& ſwey dawno 
pue tym omyfloney. b 
"TI 


«go Butat. © tras 
naftego ¿á na pia⸗ 
pofpolitowania 
Bogu i za sie / 34 Pos 
duch o wieñſtwa / Bebf 
lied ys Poganſtiego/ A 
Mowis ze tfivfthi- 

fev ná maͤley ftále 
plragio zbudowa⸗ 
ga. Ktol iꝭ Sta: 
atozdy Fu zaͤbiein 
iehaͤlã na Stafce doc 


bie wie⸗ 


"Ce pierwßa. ` e 
bie wiedzial/ Ad ſtraßliwy v głośny ehrzeſt zbtoie Ge Ae 
pracdöig 3abnego znótu boiásnipo fobie nicobasat mel Gë 
cierpieć ñ e nie bal / rozumiciae i$ fiedźień pizybliżał ktoꝛy ^ 100 Ge 
czyntiem doswiadezyẽ mial. Gezy tu p. Bogu wsgote po n us 
3 obliczem wefotymy om yftem 8miáfym^ntoenymy ftatym pi 
dlitwe fie vbaf/páná gd rae een, 
ludu polftiemu v iego morderzom grzechow Pe qu 
wieezkom iego Boſfiego zmitowóniafwego obrone bat. 


G Modlitwie Stanislawa S 
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© y Biftupa 
Hgi^ profes a hys mi dla czej 
dla wióry twoiey / pola ludy 
o" Deel mal / omyſl mo⸗ 

en ie Polſkim / 
wąć/ owiccdkom moim / albo wt. SR 
gg Le bAC /a nicwiademosci Brolewfticy ydworzaͤno 

go ok rutnych sá grzech nie poczytaẽ. - 


d Tey modlitw dofonawfy: Nßa to v 


P2030 pisyBli arat à 
li^ DE aA roſtazaf. 


Ktoꝛzy 


Cześć Pierwßa. 

orzy pokrzepiwßy fic y miecze gole pobꝛawßy / do Kos iolã 
weßliva Fußacfie ozabiẽ ie lego, drugi raz pomdlarußy/ ná ziemie 
zupadali/ yiälo pierwey 3 Rościota wychadzali. R tere Rrolia- 
ko boiazliwe zſukat / aby eo ryehley Staniftawa S.34bili/ fro» 
gimi ſtowy vofl'asaf. Dworzãnie Ae? gniew Body yboiaśn na 
3 nieba ze ſtaͤng baczyli / wßaͤlze boiae fie Krolaͤ aby roſkazaͤnie ie⸗ 
go wypelnili / do Rościotą weßli/ w ktorym podretwiaw f$ nie 
indcżey iedno iáfo vmarli / wznak na iemie Giczey niz przed tym / 
zupadali / y tal niedotytk áiac fie Stãniſtaͤwa S. iu3 trzeẽ i vaa ftras 
chem pofaráni/ s Rościofó wybieżeli/i3 rece ſwoie mdse ku zaͤbi⸗ 
eiu jego mieli / i$ trzy troć 3 wielkim ſtraehem na demie vpabáli 
Brolowi ofrutnemn powiedzieli. Krol na powiddante wre 2v3d* 
nów nicbbáiac/ná moe Boa ktora fie przestroińlieich násiamie 
vpabánie ofazója nie pamictaiae: aby d worzaͤnie gói abi Gary 
nd $iemie trzy kroẽ vpadãli / aby fobie ftsachy y vpabáie wyntys 
fláli mnimáiac/ z grozba y popedliwo dtiaim dials yo ne karal/wy 
rodkaͤmi nie Ryeerzami / niewiófłómi nie mesámi ie nazywał” Ü 

wiele ich zbroynych jednego "Aáplaná nie zbroynego/ 3 

Rosciotawyrlee á Da Erzywdndd nim dic 
pomscie nie mogli / ſromotnie i 
woymawial. | 


| í Hiftoryey 9 S Staniſſawie 
Wtora Czeſt Hiſthoryey 
mis RC), Świetego, 
i ániflámá S. po Wifey przy Olta⸗ 
rzu / przez Avolá 3 A d 
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Cześć YD tota. 
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Ta Ze Bol Boleſtaw / i$ Dworzänie Stäni- 
Fr ZP) (awd S. zabić nie mogli obaciyivBes wiec fam 
AP miecz Sobyty pormawBy s Dworzany okruing⸗ 
d j mi do koseioſa fprosnie nań tvotáiac/ y ßpetuſe 
„mu tdiae 3 gniewemy 3 popedliwos sia wbie zal / 
S$ W) v GawBYy go co nabaͤrziey y naglebiey mogł w 
wierzch glowy / kiedy ßen doko nawa / zaͤmordo wal. Potym 
ná wietßa zel ywose yoßpecenie dla iego / ju nájiemi troche ie⸗ 
fic zy wo lezacego ( mfeżac fie bydlecia ſwego / ktoremu byt S: 
Gtániflato nozdrze y wßyſtke gebe obersnot^) wlaſuymi rekãmi 
ſwoimi / nos y iágoby y waͤrgimu obrzaͤzal / a pot hym Lialo ing 
martwe za Rose iol wywiotgy. Dworzanom ktorzy przed Rose 
Giofem dziwuiae fie ku ez mu Śrolewfta dmiãlose prʒysẽ miata / 
we zbroi ftali w Lely roz die kat kazat / mniemóiaciżby tym obyeza⸗ 
ian pamiątte jego nasiemi v wot wygiódjić mie Arehidyako⸗ 
nowi / Kanon kom 9 inßym Raplanom ktorzymu przy MNßey flue 

Jyli pokoy dal. 
ar Se" $ we > e geg 4 — 

G Rozoͤiekaniu cia Staͤnislawa S. y 
rogmiotániu iego / przez Dworzaͤny Krolewftie. 
A worzanie is fie Brolowi za fo nie sfego nie przydaͤlo bas 
cjacÁiáfoby oney ſwoiey pierwßey nad zywym nicémiáe 
tosẽi/łtora im Krol wymawiaſ / ebe chcac/ ná ëiale 
fievmärfe od Broló fobie pobáne porwali / á leben drugiego w 
tabdniu vprzedzójacz rele prawa pierwey yglowe odciawfiy- 
Y 3 głowy ob cidlding ode iet ey / Barong Kaplanſta miccimi 
odeiawßy / oftächef ciálá w máte keſy⸗ mieezmi y puginaimi 
rozsiekali / ktore ná roftazanie K QNO EKwſtie / ná rozmde 
ithe y daͤler ie mieyſe po ziemi / ku ziedzeniu Beftyiom v pta⸗ 
kom rozmóitym cosmiotáli/ (pobsiemáiae fies izby taͤkim ſrogim 
rozsiekaͤnim y rozmiotaͤmm e ala / S T Aniſtarvowi Swiethemu 
miersiaczie y lełłosc veʒyniẽ mieli. A miedzy. infiymi p 


SA pis i 9 ftro S. Stänifläwie 
tym tybási Ab Se Janek zw ietiorko przy Roätiele Korg pos 
Arwczucili, Co vcżyniwBy/pofpofuz Krolem pꝛze⸗ 


C s 
Ne cfi N 
eel Low 


chwaldiacym fi 

Obydáiem^ S 
mego. 
wſkim 


mie ie załówać y pfakae⸗ 
nego y rozmiotanego / zbierać / o nim wolno 
gadaͤẽ⸗ 


ei 


es Liese Wtora. 
BAdAE/ bo Koscio la na Zamet Ani do żadnego inß ego znieść 9 por 
grzede nic àmiat, tardy fie bal y roſtydal / zadny chyba połaćnień 
pocichu/ y pifkać nie smial bo to byl Krol pod gatdlem tego w+ 
ßyſtkiego zatazat+ A fam 3 Dworzany ſwymi / cheat imie y flaws 
Gtánifláwá S. sátfumic v wynißezyẽ / Sywotiego dwiety y ſpraͤ⸗ 
wy woßyſtkie pobozne opal wywrackige: potwarzy / wymyſty/ y 
= SIM o nim ftfadat/ ktore tar flowy iãko y vezynkaͤmi / 
roʒſtawial. | 
© znakach y eudaͤch zniebã / przez trzydni 
y noey / nad &áfan Stäniflawa S. rozsie⸗ 
kanym y rozmiofónym wid ane. 
An Bog fpraw pobożnych yzaſtug Gtánifláma S. mies 
zaeżył saémiczóni Ind5i dobryeh ynabożnych ziegoämiers 
€i oftutney załofnych afinncic bo eofohwict Rrol nates 
go [cftoàe v fromote cheiat veyniẽ / to wfiyfito Pan Dog, nàies 
o wielka ſtawe y cześć raczęt obrocic Abowiem nãzanit tz po za⸗ 
eiu S taniſtawa S. gdyius Krol 3 Dworzóny ſwo mi ofrutnys 
mi / émieréi iego pomoenĩłami / ia to Stanifkiwa S. od zwierzat 
v ptafow ftrawione być muimal / Pan Bog Fu ſtrazey y odbijaniu 
beſtiy y ptafom ob IATA iego/eztereeh Orlow takieh y tat wiel⸗ 
Vick / yod ludzi rzadko widanyeh/ od c3terecb ſtron d twiata zeſtal / 
Pw nocy tarda caſtke cial / poch obniánti y pꝛomieniami iófnymi 
3 nieba odwiecale mszy E pugil su itis ee 
(D 16ierániu.p ofladanin ciafi Stóniefi= 
wã S. näleſy rozöiekaͤnego. 

Nai yeuda przez eale tezy dniy noey 3 podziwienim wiernych 
Anaboznyeh ludzi / z niebá widóne/ v miedzy ludźmi ro ſtowio⸗ 
ne, niek tor ym nabożnym Bónonifom y prélatom Krake: 

vy infiem poſpolitym naboznym ludziom / Pilnośćj Y ömialoocı Fu 

sbierdniny powinnemu pogizebienſu ez cd ẽi c iaſa pisybálq . K fosy 

na ſtogosẽ y za kazaͤnie Kroleroſtie niedbaͤiae / ná mieyfee meli S. 
$ : Staniſta⸗ 


u. „Hiftoryeyo S. Stänifläwie. 
Stónifiawa fie zefili/ 36801 CANA Przez D worzanyofrutne po ro; 
3mditych mieyftóch fosmiofáne/d bo ich przysẽ ia przez Oriy pifc 
nie ſtrzeione / iako rożą ylilia tumiáne y iafite/ na gromóde czionct 
ku cztontowi praytlábàiae zniesli/ Á zniozfyy ztożywfy wnet / 3 
wielkim podziwienim / è ao cle y tat iáfo pi edtym zupelne / bez 
żadnego znãtu blisu obacivli« Ataf daͤleko fie inaczey niż Krol 
= dai dyeialo nã tãt SC 1 rozsiekane/zã (raga y 
uga Aniel ſta / aͤzaͤ (prawa Bolla fu pi 
weocone bylo. sd PE MR de 


O dziwnpm przywroceniu paled Staͤni⸗ 
ſtawa S. do cial ʒlozonego. 

Ji z wiela cgi czlontow 2iálá Gtátiflámá a. członet ice 

den päleã rośnowótego prawey celi z pierzẽlenſem. Rtoty 

„bytw ieziorko przy Rode iele przez Dworzany okrutne Rro⸗ 

lervſtie wrzueony/ y od Ryby pochwyeony/ niedoſtawaf⸗ d3iwnię 

gi p. Bog iafhostia z Nieba / ktora nad ryba gSSietolwie? zie 

obrociła plywaiae/swietila/ wydawał. Sá ktorym znakiem rybie 

twi rybe poimaroffy y rozryfowawfy/ eżlonet Froe? niedoſtawã⸗ 

to” 3 Bang wyieli / tory Ränoniey do e ala ná ſwoie mieyſee 

F . 
G zacnośći wody ſadzawe zaney pod Skal⸗ 
ka / o moey ſey / y cudach. 

A dot knienie czionta Staniſtawã S. wodzie ſadzaweza⸗ 

ney pod Staftas dat Dan Bog talie vezienie / zz niey 

No. wiele lubi roztnóitymi chorobami niemoonych braͤli/y 

dzia biora(wierzmi) vzdrowenie. Reorey wody tiedy fto, tym 

na potrzebe 5omowa vzywat / wnet nad nim Pan 250g ofóbliwy 

ob osito y eub ofasaf/s ktorych cudow / iam tu dwã / wziatvßy ie 3 

S iſtoryey StanifiawaS. przez Red zã Dtugofia pifaney z C ta⸗ 

ftatu 3.3 Bópit: e, 3 liſtu 83. 3 Bapif: 52. 3 liſtus 4. napifat. 

Jeden 
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Jeden Cud. 


czafu nie tor ego / Mießezka jednã Basimirfta Pani 
1 is ſwoim / ſtawy w brey/z páráficy Skaleek iey⸗ 
dziewke ſwoie ſtuzebna ze wei nowotna / po wode napras 
nie ehuſt do wiſty in donaiato nowotna / niewiedzae gdzie 
do wifły ehodza / do ſtawku pod falte ßedßy wody nabratary 
prʒzyniozßy pániey poddia/Pant niewiedzae aby wodaͤ od S. Sta; 
niſtãwaz ſtawlu byla” nálráiawfiy w nie myd la do ogniã przy: 
ftäwila. A kiedy iuż ehuſty z oney wody prac miata’ wielkosẽ 
S wierezow wgärnen 3 przelek nienim fie veirsátá. Potym Miko⸗ 
tia Rose iolà Zamtowego Pifärzä, ktory v niey ná ten ezas mie⸗ 
flat viesliby fey tego nie vezyniſ pytaͤl / á od nic iʒ tego nie vezy⸗ 
nil vſtyß ala: tylko ſie ĩey kazal do wied ier / nie ſtaw kuli to ods bat 
ki woda bylá. Czego iz tat bylo gdy fie dowiediãlã / wode one y 
3 garneem $ 3 świeteżami onqʒ dewka do ſtaw ku poflátá ^y w 
wode wrzucie fazata: eo kiedy 6Siewtá vezynilaͤ / wnet swiercze 
znik nione obaczyla. ' 
Drugi Cud. = 
Zafu drugiego Miefczanin jeden Kazimirſti Jan glaͤdki⸗ 
E piwo wársac/á do ſtaͤtku wody ku odrobieniu Piwa me mas 
iac ftubze fivemu zaprzagßy fonie w vos; do ſtawku pod 
Skate po wode 3 Ftoba iecbáé l'asat. TK toe do ſtawku przyie⸗ 
chawBy v wody w tiode naͤlaroßy / gdy ko nie 3 wozem poganiaſ⸗ 
żadnym o byezõiem wozuz mieyſeã rußye y poẽiagnaẽ nie mogt/ás 
one wfyftte wode 3 klody wylat. 


G Pogrzebie Stanislaw Swie⸗ 
t 


Ramin „ 

Dóiwow y znãkoto tore fle prayzbieräniu v ftlábániu ich 
Stäniftäwa 8. dʒialy / ludzie nabożni bedac pociefieni y vwe⸗ 
ſelem / ciqlo ĩ ego do I S. Michata na Staite gdzie 
y ntete 


diftoryeyo S Stóniftawie | Cześć 
2 Ñ nn | .. €3eéc Wtora, 
mete podial/ wiiarofy przes żadnych Ceremoniy / obawajac fie © zabiciu Stäniflawa S. ludjic dobrzy A nabosniz o 
: Smicedi i? e3efto.3 zalem vſtarʒanim d nárscl'ánim tofpos 
mináiac/ v grobu jego na kada noes iaſnosẽ wielła 5 
nieba widdiges do Papieża Śrzegorza siodmego pofiólirzóbicie 
Stanifiawa Swietego opowiadaiac. : 
papież s Rardynaly/ Sfugo o tey rzeezv watpil niedowierzaiacz 
ãby pomózónice Boʒy / drugiego pomásancá zabić mial / aͤz Pies 
by fie potym tego czescia przez liſty / ezesẽia przez powieść y 
s wiaͤdomie wieſa ludzi pewniey do wied zial / z Żalem yz płaczem ted 
vz vwaae / ydſugo fiend to 3 Kard ynaſy/ játoby ten vezynek de 
krutny Krolewſti ydworzanow jego / fl'atacmiat/ namyſlaiac / 
Klatwe na rola yna voßyſtkie dworzaͤny iego / ktorzy mu nã fo 
rãd ili przyzwalaſi / ro ſtaͤzowãli y bili / wydal. piotrowi Arey⸗ 
biftupowi Gnieznienſtiemu y wßyſtkim Biſtupom polſtim / aby 
klatwe dla táficgo ofrutncgo me ob oyſtwa Krolewſtiego ydwo⸗ 
tzónow ic? po wßyſtlieh koseieſech pꝛowineyey G nieżnieńftiey toz 
zeſtãli/ roſtazal. A tat "vol iato ydwor zany iego / Mezoboy⸗ 
fiwa vezes niki / w Niedziele y winfic Swieta / we dzwony dzwo⸗ 
niae / swiece zaͤpalone gáfia / iaͤwnie kozdego 3 oſo ná mianuiges 
zaklete wymieniac kazal / we wfiyfttim Kroleſtwie Polſtim / w 
toscielech Gnieznienſriey Prowineyey / wßyſtkieh obrzedow Poe 
ścielnych/ ſtuzby Bozey / pogrzebu vmaͤrlych ludzi / ok rom Ktztu 
£= : i pve eoaligd ludzi oh Wich of zaͤka⸗ 
Krola 3 vez ew os ca y raboʒsi Ami Ross! ME | zał. Od Krolã / od dwoorzãnow iego y ob ezeladzi ieh / ofiary jaz 
dworze w proftym toti? VORAUS een oscidhnymi nd | dneyzyialmużny przyjmować” światośći zadney ofrom A 
) malych dice / á ſpowiedzi niemoenych ludzi / fafowaćim nicfaz 
3 e one: Bal. Awßyſtko to na lazdym mieyſen / gozieby ſie iedno byt Krol 
Ś poieficżeniu śmierci Stäniefiwa®. | deere en win pi pr 
- Pd * ` e . * ç ! . 
do "oii en y o wydanin Klatwy Dapiefticy na Kro lowi Boleſtãwowi / y Kro leſtwu polſtiemu / wfiyftke ezedẽ / go⸗ 
a3 C tootsany iego / y ná wßyſtko Kroleſtwo dnose y zaenosẽ Rroletvſta obiat/ wßyſtkie Riazetã / Dénge y 
Polſtie / dla ömierẽ i iego. ` pobbáne/ z moey Brelemffieg- 3 poftuschfiwäypobdanosci po⸗ 
po zabiciu winney wylal. Dworzdnow noc 5 ktorzy e. 
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Hiftorvey o G. Staͤniſtawie 

wá Swi abili 
: M Qerietego 346ili, ç wfiyfitich Etos3y obpomoey^ poráby y sce 
Pach nã śmierć iego byli Syno m^ Wnukom / iD$iebjicom 
Mass. m ‚na vftawidna pamiątte y wſtyd/mezo boyſtwa oy⸗ 
Sik, habe, v tzedy / Gobnodei/ tal Duchorone / iato y 
dt ie / ktore na on czas mieli/ode bꝛãẽ [asal. A na potym. á3 
REAR Potoleniatatich doehodow / vrzedo wo y gobstoger7 
itp oe e zalazat, Brolainßego iafieybytolwiet 3acnosci7 ſta⸗ 
pte M byte na Rrolefiwo polſtie/ bes wiedze Gtolice paz 
Beet: Piotrowi Snieznienffiemu Arcybiftupowi 1 wfyfitim 
putt polſtim / "&oronotoáé yOleiem S. másác 3áfasat 


Exelucpey klatwy Papieskiey eus 
Piotra Gniesnienftiego Arcybiſtupa / y inße Bi⸗ 

Jer dur Dolfhie amu 

m meaienfti Arcybiftup v wßyſey Bitupowie pole 

ae Mandat Papiefli ni 43 wielfie y fon 

binos 540 roſtaʒãne byly⸗ ſobie vwazãiac/Rrola fie też v 

maiefnościa ego ol rutnyeh/ aby ialjeyfrogosẽ j náb nimi y nad 

pieftiego eam ich nie e3ynili^obaoiáiac: vofiate voffasánia Pa- 

ei Wa J . nie smieigcz klatwe lego wßedy w Pol ßeze 

Au > nościoty wßyſtkie / tal Parochiaine lato y Blafitorne/ 

Veto Ae ozey fprawować zakazawfzy⸗ 3 wiell im zalem Duchos 

er ^ 2 pofpolitegocziowicta / pozamytali/Rrola Boleftas 

Beer géie imi dworzany iego/ 8mieréi Stóriftawa Swietego 

Lea ami” Jawniejmiony wiafnymi” wymieniae y tlaé Kazali. 

zie ted zasie po wfiyfiriey polßeze / na Krolewſtie of rucleńe 

WO narezkaiac/ Staͤniſtawaͤ S wietego śmierci haniebney żalu: 


iae | $ " ore Aa en 
: Geng Vbworsánom iego/ cosmáicie vragálirfátáli yprze⸗ 


© 3f ámiliád) dworzänow Kro lewstichy 
8mietéi Staniſtawa Swietego vezeöni= 
Cow przednieyßyeh / v Herbach ich. 
Aezkolrwiel 


Cześć Wtora. PE 
Cikolwiek z wiela Domow / Rodzaiow v Sámilij^ wiele 
9 iDworsánow « Ftorzy na ämiere Stanifläwa Swietego 
AS LEM prseftawali naydowano/ wßakze nas 
wiecey ezterzam Faͤmiliam / ktote onego mezoboyſt wo / wiet⸗ 
fiym v przednieyßym powodem byli wine dawano / ãz tych le 
derbów naydowano.. O ktoryeh fto chee wied ieẽ / niechay Sie 
doi ozy Yiftorycy Rsiedzaͤ Jana DiugoBa. Sol: 39. Kapit: 28. 
20 Bronili Rromerowey Fol: 6 x. d 

© Sprawie Krola Boleslawã pod kla⸗ 

twa papiefta bedacego. ovi 

Rol Boleflaw Y 3 Divorzany fwoimi okrutnymi / ehoda 

fered zódlepionego y sátámiátego bedar/smierei Stanie 
flawa S. nieiato 3áfowat/ przedait llatvoe a lagen 

fie wydana / 34 malo fobie mat: przez caͤle tr zy lata / ktore mu 
byl Pan Bog” ſnadz ku nawroceniu iego y potudie dal, Krolem 
Ë Ge! ypifal/ wgyftfie w Koronie polftiey pod ſwoie ros 
azowanie przymußat / 3 mejoboyltwa fwego y s tlatwy Papie⸗ 
ſtey/ro zmaͤitymi przyczynómi fic wymawiślac/ w fivoim yporse 
zadlepionym trwal, EIA namowe yrade Piotra Guiczicn(Piego 
Arebiſtupa/ qinfiych Biftupow polſtieh / Eforsy mu Stolice 
Papiefta ` ob tlatwy pramäybowac, 34 gezech pofuty (taney! 
przez poſty 3abác sadsili, nic niebbat, Az za czalem / gdy mu ins 
klatwy Kos eielne niemite byly / gov do niego Safle wise o pros 
mieniäch niebieftich / nad grobem Staniſtaroa S. widänyc y o 
cudach na wzywdónie imienia lego; czefto fprawowónych / przy⸗ 
<bodżiły/óiefii prawdśiwe albo smyfláne byly/dodmiAdczyć chcac: 
na wieże Samlu Kratowfliego fam wſtapiwßy o promienie 3 
nieba sftepulace/ vcidlu zwietemu vesamoae wyrsadsaiace a 
wnie vzrzawfy/ dopiero fobie gar? ſwoy rozmyſlat/y bardsiey 
ſie bal / dopiero fobie vwazal / lakiego meza / jalo zwietego / jaͤko 


fobie y Kroleſtwu pożytecznego, alrutnie me Stade 


Hiſtoryey o S. Staniſtäwie S 
© tváfetvániu Stolice Biskupiey &tá- 
towftiey/ pozäbiciu Stänifliawa Świetego. 

© zabiciu &ániftáwa S. Stolec Biftupftwa Królowe 

ſkiego⸗ przez ki zy [ata walowat / á 9 wybraniu inßego 

iſtupã zaden nied bal. Jedni po tar zwittym meu Biz 

ſtupembys nicómiei, Deudzy fie Krol i okrutny byt á Puzóbićiu 

predki bali; 4 drudzy fie na wnetrzna walke y nie zgode / co dzień 

wficzeta/ ogtadalis drudzy zaͤs ie / lego v papieża Grsegorsa sio- 

bmtgo/ ftore fie Biſtupa infiego Stolicy Bratowficydóć z bꝛa⸗ 
niat, otrzymąć niemogli. 


© Borzadfu w Polzeze / t£ Krolew⸗ 
ſkim jako v inßych Dolafom/ po zabiciu 
Stäniflawa Swietego. 


Aroleftwie polſkim klatwe mieli. 
Broſ tes véSynET fwoie ná omyfle ç fiumnienia ſwoim rosməflal/ 
ifa fro mote/ nie tylko ſobie / ale yrodzóiowi y petomfora fios 
im vosiálat / iáto fie plugawym grzechem zmaͤzal/ ako niewig- 


Rzez wfivftet on ezäs / to fobie wß yſey nawiccey ẽ iaze⸗ 
li^ to za zie mieli / o to Arolowi vragali / i$ po wfyftlim 
A 


from died ob piersi ode ymuige / Bezenieka przyſadzac Pasalviato 
poddane pobatfámi wielfimi obciażał /ialo napominãnie y faz 
ranie Biffupie shawienne wzgardzal / lako gozómozdowal. A tar 
przed ſumnienim / tore go y przez fen trapilo/ nie mogi fpotoye 
nie ieść y pić/ cego w nim żaden dworzanin. pr3giatid 3aben/ 
namowómi/ rãdami / potucha dobra / nie mogł vfpofoić / wiac 
3a tym w Rroleſtwie rozruch niezgoda y nieporzadek naftaf, 
vzadfi byt pan wielki / oProm trochedworsanows meżoboyftwa 
vezesnikow/ Ftorybyna Rrola nie weſtehnaroßy / weyzrzal / kto⸗ 
ryby fie za ego póńftwo nie voſtydal / ktorgby mu smierẽi nie za⸗ 
dal. WBYyfeg fic go idl powietrza chronili” nim Sie braybsili w 
nienawisci go mie: wiele ſie ich na jego śmierć/ Albo wie diene e 

fprzydiegali 


Cześć Wtora. 
ſprzysiegali / maͤiae zaͤto/ i$ nie inãczey ſtawy y zacności Koron⸗ 
ney doſtaẽ/ Apomfty Bożey vse mieli/iedno aby go bylialbo zaͤ⸗ 
bit álbo wiejienim opatrsyli: Powióty zaſie niektore Ruſkie / pr zez 
ni«goj Pd poſtußeñſtwo pobbife: poſtußeñſtwo y podddndde oz 
rc czynfiow y inßyeh podatfow porwinnych daͤwaͤẽ mu 
niech eels. 


G ziaͤchaniu potdiemupm Rrold Bole 
ſtaͤwa z Dolffi do Węgier. 

Rol Boleflaw baczae iz ztych fprawiego y vezynkorm / ln⸗ 

die y Pan Bog przez karanie dierpiee nie miat/ widzac iż 

0d fwoich v poftronnych jabney laſti v provin niemiat / 
ftarbow bofyë nabrawgy ſyna H ieeſtawa we brounasẽi lecicch/ 
ktorv posmieréi drugich iedno fam ieden był zoſtal/y Boꝛywonia 
fmá Mfeżynego” y wßyſtkie Dworzany mol avczednki / 
boiac fie by ich nie pomordowano / kiedyby byli w Polßeze zoſtaͤll / 
3 (oba pobratoßy / Krolefhwor "ëm: "Aorone Hrolewfta v 
"Aráfow opuściwfiy: vbior Kroleroſti by go p anotvieſprzysiegli 
nie poznóli/ zaiebie siatová proſty ná 31e w o ywßy / ami oczy 
zalewóiacz vmyft fwoy ktord go ku täfiey zley amialodei y mezo⸗ 
boyftwu przywiodl / ſãiac potaiemnie conarychicy mogł Dette: 
gierdo S. Widdyfiawa Rrolaw egierfltiego/ (asiada przyjaciela 
y chowähsafivego zicehal. ehe g 

O przyieciu y mieſzlamiu Krola Bo⸗ 
leſtawãa w Wegrzech. tores 

Rol tot m Krol SEN fiena bliſtosẽ/ 

nátreto ná ludztość oglabalac/ cześcia dobre za dobre 

obbawdiae (bo Fiedy byl ten Wiadyflaww s wlaſnego dzie⸗ 
dzietwã przedtym roygnãny / mocanatfábem d ſprãwam rola 
Boleflavwa byl zãsie doniego przywrocony) Brolä Boleflawaz 
wielka veztiwościapszyiał y przez niemały czas nee 
tkiem podial. Tanze w egrzech Log vczynet Y "mb 


Hiſtoryey o S Staͤniſtawie. 
ie przed Beolem wiarAawem y przed Eat ogradzaͤiac / 
wiele y rozmaitych ziych rzeezy nã Staniſſawa S. pow dat /a iʒ 
go ſtußnie zabil⸗ potazowal. Ze fie (am z ſoba né vmyſſe y ſum⸗ 
nieniu Glo meczyt y mordował; bacjac D tat v fwoichidło y v 
poftronnych nizacż ftat, jako zie y Krola wygnäncem 3 bogatego 
niedo fiatecżnymy 3 3 flavonego wzgaͤrd onym fat, ` 
© zescin Krola Boleolawa $ étviátá w 
Wegvzech/y Dworzaͤnow iego/ ómierći Gfániflámá 
| : vczeõnikow / v ich potomkow. 
Wielk im zamyśleniu Brot Boleſtaw zawzdy bedac / wto⸗ 
tego rotu po ziachaniu 3 polſti / nagle fie rozniemogßy y 
na głowe odziroĩarvßß y / miedzy goryy lafyfam ze p yfyl= 
ko fwoimi. zaͤßedß / á po nich ſie dziwieiac nabtaławfiyry bitgás 
lac vmecywßy nagle vmaͤrl / a od wiafiych poro ſwoich zied zion 
vpojärt. Atal przezeo złośliwy Krol gezeßyf / przez tozthezwo⸗ 
ding ſprãroiedliwodẽ i Bozey taran bet, Abowiem ia ko on Dwo⸗ 
rzãnom ſwoim diieẽi od plerói mädierzynflich odbierać, á Ber, 
nieta ku ſamu mlela ludzkiego przyfadzać Fazal: thal te ſaͤmego 
worzónie ted iego ãmierẽi Otániflámá S. porädniey d vczcóniey 
tozmaita astrutna śmiescia poginghity ¿i ktorʒyʒ rodʒzaiu ich bys 
li/roʒmãite ehoroby / przygody” niefortuny y me ki cierpiac 3 t ego 
świata ſehod ili. ur ^ 
q © esu Krol Boleftawa 3 Gwiátá/ nie rtorʒy t& tal 1603u« 
mieli / 13 wiehnym Klaßtorze ná przezwiſto © ſſa miedzygorami 
Borytanffimi/ bes wiedze Mnichow aby Rrolem polfftm byt, 
Eucheifiem mial byes y tham zywot ſwoy z pogrzebem fForiejye, 
Gdſie ieficje po dzis Aiien (com ią też wid zial) Mnißy mieyfea 
pogrsebu iego przed Bościofem na emyntarzu pod niebem po le. 
wey ſtronie dr zwi Kosẽ ielnyeh / pod kaͤmieniem wielk im biafoczere 
wonym 3 Herbem Koniem os io dfaͤnym / 93 napiſem Laéinfrien 
dobrze znaeznam pielgrzymom vkaͤzuian ktorego napifu thatic 
flowá 


an Bog ziedzienim y posártim od sala wh pfow iego Marah. - 


Cześć Wtora. 


owa ſa. ; ` eg ] 
: Rex BolelausPOLONIA, occifor Sancti Staniflai 
Epifcopi Cracouienfis, tylko. ; 

g Krol Boleflaw DO fti/ zabijał Swietego etá- 


niſtäwa Biftupa R ratowftiego. 


Drudzy zafie ießeze go ro lesiech wegierſtich żywym. byẽ 


powiàdaia/ z ktorego ſepi y infy ptaey ktoꝛ zy scierwiem y krwia zy 


wia / dla orrutnego vcżyntu lego / przesiwko Staniſtawowi S. 
dopußezonego / ciáfo ktore nanim przez dien vrode ie na kodda 
noc obiabaia. Apo doſyẽ vezynienin za grzech / zaſie go do Polfki 
przyść 9 w niey krolowas wulgaryzula. 


G Pierwſzym Paͤnie y Krolu Bole, / 
| świe w Polficze. 

p © Boleflawie Arolu pol lim wlad ziſtaw brátiego ro⸗ 
dzony mlodfiy Fetzer em Serman fansiedenpo smiers 
ci bou braẽſjey rod zonyeh ſtaͤrßyeh / Razimierza yOtoe 
na zonal / ná Reolefiwo ynawfiyttie Bsiefwa / y panftwa pole 
ſtie nã mie yſeu brãta fwego Boleftawa: bes blogoflawienftwa y 
Roronacycvnaftat: bo go byt Papiez Grzegorz o dmyypokole⸗ 
nia ego Piotrowi Gnieinleñſtiemu Ateybiſtupoꝛoi poswiacdé y 
oniazowas oleiem ë, ná Rroleſt wo zakazalty pꝛzeto fie tejnieł to: 
em Polimpifaty miónowat<ólepónan y died ieem Rroleftwä 
ſtiego zwal. 2005 tegoz e zaͤſu niemãly fie bei rozruch w oz 


leſtwie Y. Pónftwie polítim miedsyPäny ſtal. Í 
GSprawowanin Wlaͤdzislawowym ná 


Paͤñſtwie Polftim. 


Wende Rsiaʒezazezwolenim wftyfitieh Pónow/ pac 


nem Rroleftwapol Mego 3oftavofiy/ 13 bet csowiel bars 

zo nabojnyze to fie napierwey przes pofty Duchowne y 
Swieckiev Papieża Grzegot za siodmego pilnie ſtãtal/ iako by byt 
G ij od klatwy 


Diftorvey o S. Staniſtawie 
od llatwy Rose ielney dla sábiéia Stäniflawd S. na wßyſthlo 
Atoleſtroo Polſtie wydane wolen byt: 4 Stolice Kratos Biſtu⸗ 
pia / na t torey 43 do onego dnia / Zaden po thal zwitt ym meu / y w 
tátim sántiefániu r3tc39 niesmiat byćz Biſtupem oſadzil. Papież 
Grzegorz od mg/ wiedzae ius za pewne iz Boleſtaw Krol Dol: 
fti Gtánifláwd S. zamordowaroßy do Węgier ziechal / y tám o⸗ 
dzviaroßy Zywota mizernie oſtradal / A brat iego W ladyſtaw na 


Adieſtwaͤ y na e Kroleſtwa Polftiego/ na mieyſen lego 
«101 


. panem zoſtal / na iezne Poſtow Polftich prosby; v Ktole⸗ 
ſtwo Polſtie od klarer Bezel wi Ze D 

v Stolice Biftupia Krato? Biſtupem 
pszy Dworze fivoim Papieſkim od kilka lat znAiomym: y dobrze 
zaehowalym / o(ábtit. 


© wroceniu Leia zetia Miecoſawa (on 


Boleftawowego 3 Wegier do polſti / yo śmierći tego; 


Siaze Miecſtaw (yn Boleftawa Buda polftiego/ aby 


na zeli y wode y [ef kose nato du Brolewftiego/ 3 Dwor 
rgány fie tulaiac/ eubsym chlebem nie zyl / pus Rsiqʒe 
wWiasiftówa Monärche Polftlege firyia ſtoego rodzonego / do 
oyezyzny wesivdny, do polfti fiev s pany pal(fimi torso boli po» 


ſpofu 3 Krolem Boleftawen dla zabicia Staͤniſtawa S. do ez’: 

gier ziechaliweocif. Atorego paͤno wie Polley a zwlaßeza oni ros ` 

t3y fie byli ná śmierć oyca lego ſpikneli / do we ipnym baezae / ate⸗ 
o aby bet potomkaͤ 33onvftora 3 "Aaiaat Ruſtieh mial nie ſpfo⸗ 


Bst ſtezegae / aͤ tego fie fei aby flt bet tesytob oycow lich / nã nich 
Albo ná ich ſynãeh nie mat obawiaiae, w miodych leẽtech legos 
potáiemttic iábem sáráfifi/ y w Bozẽiele ná Jamku Rrafow im 
przy ſmut ney Maͤtee lego przy Raiaz eiu Wladoſta wie ſte yiu (e 


gory przyxoielkodd inßyeh Tubi pagrseblis y tal w śmierci jeg 
toßyſtko GA) * — przed tym Rrola pole | | 


ego zaͤmkli. 


Trʒeẽ ia. 
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Drzetia € Rell Hiſtoryey 


^o Gednislawa Swietego. 
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Staniftawa 


G iy Aezkol⸗ 


Hiſtoryey o g. Staͤniſtawie 

% OCskolwiek rosmáite y vſtawiezne cubá 
Gf 0 py Pt363 edle Ożiesiec lat / przyc robie Staniftawa 
e S. ná Skalce na wsywanie imienia icgo byfy 
W (0, widóne y ſprawowane / wßaze czede ia dla bo⸗ 
D Z IX N iażni Arolà 2Solefláma Arofa polfticgo / ktory 
; Sa Gtániflátoá@. sabivofšy/ trzy lata ic czev Por 
lafow roftdzował Ackedciadla a ago bling E wiadzie 
flawa rata iego. Rtorypo nim nafta wßy pánowatznic wßyſtkie 
od lud zi byl obiawiane / pifáne yna potym powiabeine © Prom 
tych ktoryeh miedzy inßych wie la zaͤtlumiẽ / zac mie zakryẽ ani za⸗ 

pomniec mojeno. | 
q Jeden eub / i przez cale dzies ieẽ lat na Fošba vſtawiezna noc 
v Grobu jego 8tolátíoàe iáfita pochodnie z nie ba oſt puiace wis 
bano. A dtugi⸗ 13: wiele ſudzi nabożnych / v Grobu iego we dnie 
Yw nocybywajacych; Stanifawa S. w Rożchele G. Michala 
naStalce/ miedzy pochodniami świecacymi/ y Besciot woßoſtek 
oswiecdiacwmi / przy oltarsu co pbierse Biſfupim Rawaiacego y 
btogoftawieńftwo judsiom zchadzaigeym fie dawóiacego widas 
wali. Al trzećj eud / iz ludzie niemoeni / kiedy do nich proch y kaͤ⸗ 


myezti od Grobu Stónifiawa $. prypnofionoz od niemocy ſtoo⸗ 


ieh zupełnie vsdtawidni bywäli., pU 
widzeniu Paͤnien jedney / Kore wid ia⸗ 
Ta wnocyw Rościele S. michała ná Statee/ 
bedac nã Modlitwie p Grobu Staniſta⸗ 
` Been: WH Swietego. 
O Sjiesingi lat / od Abieia Stóniftawa S. Päniichnänas 
bożna / ſtãchetna / Swietoſtawaimieniem / vgrobu Stas 


o niflám4 Swietego / opodal w ioe na modlitwie czeſto bw ` 


wólać, A saftug iego w feeit yw infych lud3i potrzebach / de 
p Bogódvjywajac SZAH iednego zabawiwfyfie wielfimnar 
zeñſtwem / zaſnela / y iaͤroby wiaͤlim zachw cani bedac foie 

. io. ſie ie 


o Część Trzecia. 
to ſie iey/ idfobySo Rościota S. Michafa ná Glatce/ barzo ide 
"d wflapifá/viátobvy w teyze godzinie Stóniftawa swietego 
iſtupim odzienim vbranego / z wielfością oſob zacnych ¿ ktor zy 
wo kolo niego (alt: y onetu fiużyli” ßa pezyoltarzu iéronte 


mãtaeego / widziała” piatoby tat przy poezaͤtlu iato vdokoneze⸗ 


niu / onego nabozeñſtwã / ktore Staniflaw 8. fprawowaf byla. 
rozmowie Stärisfäwa 6, 4 Swieto= 
flawas w Robẽſele S. Miehala na Skalee / 
o przeniesieniu tości ſwoich. 

poprzeletnieniu obaezyla/ 434 roffasánim^ przed obli⸗ 

Pn b onych, dczciwych oſob / blizey przyſtapila / wnet fie 
przed nia / on Biſfup/nãd wßyftkie co przy nim byli vroday v⸗ 
biorem zaenie yßy / ßerokimi Tome nd Polak vffarialy a nawie⸗ 
eey Duchownym Rosciola "& válotoftiego przełożonym wine da ⸗ 
wal / iz dla ieh leniſtwã y niedhalodẽi / przez tal Sługi ezea / ná 
podfym mieyſen yw grobie podlym / kose i fivoie leżace widział. 
Potym fie icy kto v eo zacz bel mowiac 3 nig / oznavmil. Jatiem 
ieft Staniſtaw / Biftup Krakoroſti/ od Ciebie corto; Ai do tego 
czafu/ midnyw wielliey vezeiwosei. 3ã ktora lafte ysafluges pos 
lecam ¢i roſtaʒania ſtoego / te poſtuge. Idz corko tym poſel⸗ 
ſtwem do £ámperta Biflupa Rrãlowoſtiego/ namieſtniła moice 
o/ydo Ranonifow braciey moieh/yie by daley przed "A ocio 
Pm w proftym grobie / nie dopußezaſi być mnie /kodẽi moich yeia- 
tamoiegor Ale i3byie $ tab iafoby naryehley mogli/ przenieśli: 
do Rosciola Bratowftiego Samfowego/ izbyfieśam v ludsfą 
ezeſtßa pociecha! v chwala wietfia dziala Boga wficchmoenego. 


© przyprawie SSiefupá p Prafatow du⸗ 
chownych / ku przeniesieniu Stäniflawa © y o po- 
vzadfu przeniesjeniaiego 3 Rosciola e, Miehalaʒ 
Stalki / do Rosciola 8. Wacława ná Zamek Real. 


| qa © onym widzeniuy ſpraͤwie / Pani ona: gdy fie ile moglã 


hiftoryey o S. Stänifläwie. 
a riabojney nietoidfty 
táfot[ti/ 5 RanoniFi 


wi 


ISLAL cineris tegit ifta Beati, 
eslai quia non fauit impietati. 
rtyrio meritas coeli nigrauit ad edes, 
Felix cui Deitas merees, cui fydera fedes. 


€ po polftu te tat moze vosumiec 

Staniflawd S w tym tu Grobie i ści 

LV . 1 proch ieft y kosci 
Przetois RrolaBoleflawahamewat ziego złości. 
Di3e33aftugéRoiouv gezenftiey do Nie baſie doftal/ 

A ße zes li wy 143/13 Pana Bogay nieba posyftal, 

€ Gd tegoż ezaͤſũ / iako ciáfo Stanifiawa S. 3 Skalki nã ʒa⸗ 
met przeniesiono. dla dziwnych cudow y vezyn kow / kthore fle 
brzez zaſtugi iego tam dziewa Ros ciof wielti Stolice Biſtupiey 
Krak: 


: Cześć U rzećia 
Kraͤlo: pod imienim y Tytutem S. Grániflává zwano / aimie⸗ 
nią y Tytulu dawnego S. Waciawa zaniechano. 

G cudacB po prgeniesienin Stänisfäwa 
S. w Kościele na Jamku Krafow/tim widangehr 
flychanycly y ſprawowaͤngeh. 
B lia sawisni ubsiesnát'ow y cudow ktore sie J Sure 
ta przy smierci y przez cale dziesiet᷑ lat/ po miete i Stani⸗ 
ſtawã S. dzialy zle nie wettábálirálbo ich zã niepewne mie? 
li Pan Bog cheae go przed wñyſtrimi lud mi wielbić, y iãkowey 
zaſtugi Aówiatobliwośći był oʒznaymiẽ/ znałow y cudow zaͤcza⸗ 
fein vmnieyßyẽ niechẽial / v owfiem ich ezeſto wigcey przye yniai⸗ 
3 ktorych wiela / iam ich tu ieden alba dwa nápifat- Nocy jedn 
w "Roscide STóniftówa S. na Samtu dzwonienie wßyſthkich 
dzwonów bez 3abney pomoeyludzkiey fly ßano / y wten czas Stã⸗ 
nifława S. 3 wiellosẽ ia oſob zacnych v wielkiego Ottarzallifia 
maͤiacego / x blogofläwienftwo dawaiacego widziano. Rychlo zã⸗ 
fie potem / Miſtrz Benedyft Ros iolã Zamtowego Szlolaͤſtyk / 
w tymze Kosciele przed iutrznia iefcże na Modlitwie bywaiac/3 
ABiedzem Damianem diekanem / 9 3 Ried zem Janem Probo⸗ 
feżem tegoż "Aoàciolá prátatámi: vs piotrłiem az Gromãßa/y 
3 infymi S wiatnifämi Gtániftám S. w Biſfupim vbierze s Une 
ioty Bozymi/y 3 duß ami o wie tymi z wiellodẽ la lamp d S wiec gor 
raiaeych infiainiewaiacegoy voßyſtkie oltarzew Kosciele obeho⸗ 
bsaeego / y blogo eet we bawńiacego czefło widawal. Wire 
zaſie na zaſtugi Stäniftawä 3. na wzywanie imienia ico/na doty⸗ 
tanie pierścienia ego / vmãtſi / vtonieni /ʒ moftow y domow ſpa⸗ 
eee eee eee prze 
Hladalis niemiocni od rozmaitych chorob bywali vzdrowienn od 


Dyabelſtroã trapieni avolnymibyıwaliınawodsie wprsps 
ſtro arem L yw 


bywaiacy bywali sachowant. 
Ó Czwarta 
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Cöwarta Czeſt Hiſtoryey 
taͤnislawa Swie tego. 
© fónonizócycy jego. 
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Cześć Tʒwarta. 
G tych / kthorzy przednieyſ vm powodem 
Ranonizawey Staniflawa S. byli. 


N Owoden Ranonisdevey Staniflawa 

de" S. przednieyßym byli. Pıedota Biſtup Brato: 

. Boleflaw wſtydliwy/ Leſtka białego ſyn / Pan 

ADSYS? 9 monarcha polſti / ktoꝛzy Dr o to pilnie ſtaxã⸗ 

OZONE li. Runegundys Boleftawa Sa AM 

TE gov małżowta/ Rrolã Wegierſtiego Bele covta- 

od sieftry robzoney S. Jadwigi/ Roe ny polſkiey / S. Elzbie⸗ 

ty wneczba rodzona / ktoꝛa ná to roßyſtkie 3 Rẽieſtwã ſwego do⸗ 

chody poftepowala. Miſtrz Jakob Skar zeßow Doktor Pꝛãw a 

Duchownego” Döiefan Rosciota Zamkowego Bróto: Pory byt 

nã to y prace y nablad ſwoy wydah wßyſthro Duchowienſtwo 

Dyocezycy Krãkoroſtiey / ktorzy ſie nãto ze wßyſtkich dochodow 
bobrowolnie ftfábáli. 


— a" cy — 
G poslech z Polski de rancyey do Pa⸗ 
pieʒã / o Ränonizaͤeya Staniflawa Swie ¿= 
: o poflánycb. PZA 

3 wiele zaenyeß á dSiwnych endow na zafługi Staͤniſta⸗ 
WAS: rp Rodeiele Zamtowym Rrakoroſtim / ynainßyeh 

wielu mieyſeãch na wzyrodnie imienia jego pan Bog {par 
wowal. Boleſtaw wſtydliroy Baiaże v Monateha Polſti / 3 pies 
dota Biſtupem Bratowftim: obadwa nabozni / Pofly ſtvoie y 
wfyftliego Rroleftrway Rost ioſa polſtiego. Miſtrza Jatoba 3 
Skaͤrzeß ewa Dok toꝛa y Dziekana Brato: v Miſte za Gerarda 
Goftywina Ranonita R ratowfiego: Roku / Tysiacnego Du: 
ſetnego y piec dies iatego · do Lugdunn Miaſta Frãneuſtiego / do 
papie za Innocencyufa czwartego: aby cuda Staniſtaroã S wie⸗ 
tego pꝛzed nim opotviedʒieli/ d o Rãnonizãeya prodili / poſtal · 
ij G mánbaci 


Hiſtoryey o S. Stänifläwie 
© Maͤndacie Dapicefim of fo wywiado⸗ 
wania fpraw Staniflawa Swietego do 
polfti poſtanym. : 
á Iſtrz Jakob 3 Skarzeß ewa Dziekan Królo: ácá znaki 
Swiatoblimoóei Staniflawa à. doſyẽ dowodnie y do ſta⸗ 
3 tecznieDapiczowi pꝛzed onfeflotsem iétonym ro ſpo wie⸗ 
dział: tofiátše Papież oważónie w täkich rzeczach przy Stolicy 
Papieſkiey z wyl ie zach owuiac. Fultonowi Gnieznien ſtiemu Ars 
eybiſtupowi/ Gomafiowi W roclawhtiemu Biſtupowi/ y Subeńe 
ſriemu ó pato wi⸗ wywiadowänie zyrootã zachowania / porzad kn 
mefi y Przyczyny iey/ y cudow Staͤniſtawã S. á zwlaßezã ñ to 
dawna rzecz byta / przez Lift oſobliwy zicẽit y toſkazal . 
Komifenen Papieokiey ofofo wywiado⸗ 
wänia fpraw Staniſtawã S. do Dole 
fti poſtaͤney. 
Vifo Arcybiftup G nießgienſti / Tomaß Biſtup Wrocla- 
whi zy Opa Mubeńfti/acj webtug roſtazania y nauti Pas 
pieſkiey/doſtat eczne wywiadowanieo fprawach yeudach 


Staniflawa S. pech Gei Y prze pifänie papicsowt ſtußna ſprã⸗ 


we dali: papież przedfie aby fie rzeczy pewnie dowiedziaf: Zakon⸗ 
nika iednego Jatoba weltrenezyka zatoru Bernardynã S. ezlo⸗ 
wie k na boznego y vezonego / dopolſti 3 Komiffyg pifana po ſtal: 
ábyfic od pierroßyeh Jnquifitorow / Fulkona Areybiſtupa & aic 
Inienſkiego yin us iefli w wywiddowanin tal poſtepowãli iáto 
Papiczowi ibis pod picczeciami pofiólizwywieśsial: aby oſo⸗ 
by swiddfow coo Stäniflawa S. jywoci¢ zaͤcho waniu/ om ierei o 
cudach od fwoich fHärfiyeh ſtyehaiac / sesnawali ogladai / aby one 
ktorzy od rozmãityeh niemoe y nã zaſtuge Stäniflawa S. bywã⸗ 
li vzdrowieni wid zial: aby piſmaͤ / t3iegi/ Kroyniki / y flare dzieie 
kthoreby swiatoblitoosẽ y mele Stänifläwa S. Mine / ei 
farbie 


= 


Cześć d zwarta. A 
Gtárbie tak Rrolewflim iáfo y Rode ielnym przeyztzal / á wofiys 
fito wrogiwfy fie przed Papiez em powiedsial. 4 
w Polski do 


tanıflawa 


Ders 
i 


ta 
t 


ex *3iflotvey o S. Staniſtawie 

mieli: Poſtom Polſtim 3 Nowym 5 Papieſtim do Ro⸗ 
mifarzow pierwfych wrodiẽ fie kazali⸗ toftásuiae im^ áby fieiec 
Beielepicyiymotáztobsáiu; pozządtu y przyczyny Meczennictwa⸗ 
cudo ro / świąfobliwośći y 3aflug Staniftawa ©. wywiedzieli/ 4 
Przez nowe swiadectwa 9 [pifti/ Papieża o wfiyfirich. rzeczach v⸗ 
Pewnili. Pzedofa Biſtup &rälowflipizez eále pul rofa pilnie fie 
o fo flárat/prse Romifarse Papieffieswiädfi pierwfie v inßych 
nowych wiele ſtawialꝛ pytać ich do ftatecinie á co zeznawali Y po 
wiśdśli (pifować kazal. 


© trzecim posfiniu Poslow z Polski bo 
Papieżć/ wſpꝛawie Rónonizócycy Stanie 
flawa Swietego. 
O trzedim wywiddowaniu Żywofć porzadlu y pꝛzyczy⸗ 
ny meezenniet wa / wielkich v ſtawnych endow yiufiych 
wßyſtkieh rzeczy ku Ranonizo waniu Staͤniſt awo S. nac 
leżących. piedota Biſtup Krakoroſtiʒ Rapituſa Bratowfla:po- 
v fe co ypierwey koßtem opatrzyroßy . Roku 12.53. do Dapica 
nnocencyufä czwartego, trzeci ras pofłal; "Atborsy Papieża w 
EG Miesèie wloſtim nalazßy / nowe toymiátowánia oŻywo: 
ie d wiatobliwosti /s miert veudachStaniſtawã S. od wßyſth⸗ 
tich Biſtupow y panowpolftich na ſpiſtu podali Ftorymi gods 
nym go być Ranonizãeyey doftatecinie pol'asáli/ y przez Filta Oni 
t$¢¢3 (prAwuiacziuż do bꝛa nadsici¢ o Otrzymóniu (prawy vPapigä 
y Bardynafow midi. 


© zbꝛanianiu Rónonizócyty Stänisfä- 
wa S. przez Regina eee 


bꝛa iz nãdzieie o otrʒymãniu v Papieʒã y Rardynalo w mde 
iac. Jedną raͤza rz ecz ſwoie iafną ypiawdżiwaw wątpliwa 
Y to gene fic obmienić vſtyßeli· bowiem Rardynal ie den Be 
ginálb imienint/ Biſtup y Kaͤrdynal Hoſtyeñſti / ktoꝛego ji 


5 ©fłowie Polſey pꝛzez kilkã dni rzecz (woie fpsäwuiae/ y do⸗ 


Cześć Czwarta. | 
kiedy po Inno cen eius ie ez wartym papiezem eig Alexaͤndrem 
zwano / 3 forem y inßy Rardynali prseftawalis Kanonizaeyey 
Stãniſtawã S. i$ temu inj czas dawny bet: a iz niepodobna 130037 
aby flawa tal iáfnego Mieejennictwäa v tal zaeney Svelatoblitooz" 
gc: iefliby praw dziwa A nieomylna bylÁ przez fal dlugi cae v 
Stolice papiefliey 2 y v wßyſtkiego Rodẽiota tálemna być miata 
powiadälae zbꝛanial. Poftowie Polſey sadzac fie Janda Gaiety, 
Rardynala S. W awrsyited in Lucyna: ktorego bylo tv tey fpróe 
wie Fu widzeniu wywiadowóniu $wiadfow. Bomifarzem oJobli- 
wym nãznaezono/ coby czynić mieli / Geht odpowiedz od nic 3 nãd⸗ 
chnienia Bożego eie. JĘ im w tey fprawit nie wywodu swiddes 
ctwá ludzkiego / ale potrzebą bylo / jakiego Ofiwnego okaʒãnia 
Bofriego. otrzeba / mowiąc do nich / tego S. Staͤniſtaworvi 
buch: ceprsy8e ku Rónonizowaniu ſwemu / Aby po tat 
wielk ieh cudaeh / Pore jako fic ing nálásto cynif; ieden ofibátni 
k torymby niezgodne do jedney ichnoftayn ſenteneyey Przywiodf 
vczynił. Aby ei l'tovsy prsecivlo niemu zafławili/ nowy AOZiwny 
eub / poniewaß infe woßyſtkie iato zäftärzak za watpliwemaią 
viczawßy 3e3wolili. - à 
G Ogitorzym P 1 Kardynalow pꝛzed 
tym roz dzielnyeh na Kaͤnonizacya Stãniſtawa 

a ones 3eswolendu. us xis 
owie Dolfty/ i$ Papież y Raͤrdynali na fentencycy Regis 
nalda Nerd aa zeta na Fänonizacyey poftäbieli 
Y baczac: gdzie obtocic/bo ogo (ie (Horic/fo? o pomoe pio» 
Sic coby wigcey ku dokonaniu Känonizaeyey przy ( mie 
li es ſobie obrali / iz ich Bog y Stani: S. opus iẽ Hire 
D / we dnie 9 w Kc ke aku Ali e SCH 
o laͤzuiae / iz o rzeczy od tw ich opusẽiãaley / fam pꝛaca mi / dir 
okazat. Abowient Reginald Rardynal Kanonizacycy Staniſta⸗ 
wd 8. nawistfp ädwerfarzs tal Ciegfo nagle zachoꝛzat / iz tal za 

ſwoimia ko y lefarsoro mnimaͤnim co godzina ymezeć miat. . 
© vkazaniu 


G _ bifłorycy o S. Staniſtawie 
vlazanju iawnym y rozmowie Stäni- 
ſtawa S. 3 Reginaldem Róroynatem to tvi» 

.  ,Oseniu iawnym 
Ilka dni w chorobie ſwoiey Reginald Rardynat [Gae 
awpokoiu oſo bliwym bedac y ezulac / S taͤniſtawã S. w vz 
bierze Biſtupim w wielkiey iafności vr zal. A kiedy ſie ná 
tożu lezac ofobie nie naiom ey/ widzeniu y iAfhości niezwykley b$ie 
total Stäniflaw ©. go fpytal/ znaß mie? ktory zlefnawfyd 
zumiaw fie/flowa ledwiewymawidiacod powiedsial. Nie znam 
Ale profie kthos ieſt / cos 3 taba iáfitoacia do pofoiamoiego przez 
dezwi zamł nione voßedl / abys mi powiedział. "Atorentuon pocht: 
d ift Staniſtaw Biſtup Rr koroſti / dia imienia Jezuſa Chrys 
Wio: dla iego prawdyy wiary/ od Boleftówa rola pol ffiego 
zamor dowany/ od tiebie eo o zywoẽie moim / o meczenietwiey cue 
bác) mocą Boſta przez mie ſpraͤwowanyeh / nie do brze rozumieß / 
w fprawie Bänonizacyey moiey przesladowaͤny. Do ktorego Re⸗ 
ginald Rardynat/troche a mieley rzek l. Przepusẽ mi Biſtupie S. 
niewiãdomos ei y omylnosci meyy á ia potejniepfiym forytarsem 
bede/nijlim e byf kanonizacyey twey. Rtoremu Stã⸗ 
niſtaw S. ref: abys wiedział iem ja Pana Boga y vvofiyftb- 
kich S. vwielbieniay świątobliwośći przez meczennietwo Poren 
podial doftats z niemoey Ffora ná fou cierpiß / coryehleyz drowy 
RER Fänonizäcyey moieyoftrzegaiac fie nã potym nie prse 
tazay: ktora Pan Bog naznaczył fprawić/ nie ku chwale moiey 
tylko / ktorey ia zupelnie vivwam v panã Boga wibsenin^ ale ki 
Are wiernych pociefu w witrze pomnożeniu y zbawieniu, 
A Koro Reginald Rardynatwfyttierzeczy ktoꝛe mu toſkazorvano 
Spoflufenftwem wypelniẽ obiecal / widzeniawigcey nie wid3iał. 


© pipi Reginalda Kardynala pre⸗ 


dko ozdrowialego bo Papiezã / Y o 3abánit Fänonie 
3ácyey Stäniflawa S. v niego. Reginald 


Cześć Czwarta. _ | 
Eginald Kórdynat obaczywßy iz fie zdrow fiat, koma ſo⸗ 
S) ag bie fiugom do Papieza ióchóć nigotowóć kazal. Sludzy 
Za rozumĩeiac to o nim /izby iáto niemocny laͤda co gada 1/04 
baczyli pot ym ij pratobá bylá/ Hedy ſam nã koma zdrowe wsſad⸗ 
fiv 3 nimi do papidá prʒyiachal. Papież gdy o przvieidzie Res 
gina da Bórdynató / y o zorowiu jego kthorego ius vmrzeẽ pw 
mial vflyßal weſolo go prsyial ysdrowin ſie iego radowal. A fiev 
fie porsadfuy obyczaju tal nagiego ozdrowienia ob niego wy* 
widdowal tak mu powiedział: Btogofiówiony Meczennit Boe 
ży Stanifiaw SwistyBiftup Krał owſti/ktoregom ia 5 7 8 od 
cycy byt przecironibiem / v twey wielebnosẽi / tey prówie godzin 
vkazuiae mi fie iaſnosẽ ia wielk a led wie znosna⸗ po toy moyoswics 
eil / a mewiaͤd o mosẽ mois laſt awie facawfiy má jaſny znót $wig: 
tobliwośći ftvoicy /bobrobsieyftwo za krzyrode fiva oddarodiac⸗ 
ku temu zdrowin w Etorym mit widziß z cztowiełć przed tym cho⸗ 
rego y vmrzeẽ oſadzonego prsywrocitt a ieflibydy potym a éi 
3ácyey iego przeciwien byls pomſta mi aágrosil. A taf AER d 
niewiagomośći mey przed toba wyznawam / a Fónonizacycy Sta⸗ 
viflámá S. co nary ake w nog twoich vpabáiac Wa * 
G naznaczeniu dnid midftd v Kosciota na 
*hanonizacya Staniſtawd S. 
C Vd predkiego vzdrowienia Reginalda Bard ynalv w ßyſt⸗ 


e pierroße sanawánia y eudã przed Papiezem y 25 Ardy: 

nal knn SE ç po sn celuiqey y prsewys paige 

cy/ gby Arb ynali v inßy prátat przy Dworze papieſe im przed 

tym watpliwi y nied owierzóiacy vftyficli/ voßyfey fic o Far alic 

Staniftówa S. przycdynialicy pofpolu 3 Papieżem Dale) eee S 

nia pórny Maryey vo Miebete Wioſtim Arzu / vo Roskiele S. 
KE na Banonizócya naznacz yli. 


porzadku Kanonizacyey Staͤni⸗ 


Nied y 


fláwá Em, 


*iftoryey o S. Stanifläwie 
Jy dzien Paͤnny Maͤryey Naͤrodzenia/ na JAánortisácya 
Staniſtawa S. naznaczony przyßed l. Papież Innocency⸗ 
) us dtoarty/ 3 Kard ynalaͤmi y inßymi z rozmaͤitych pro⸗ 
ivinciy y Krol eſtw Pratatami / do Rose ola S. Francipta w Aſy⸗ 
zu 3 pátacá Papieſbiego ná Kaͤnonizaeya ßezedl. 
G cudzie dziwnym przy Kanomzacyey S. 
Staͤniſtawa okazanym. 
Jedy ind Papiez przy wielkości ludzi ze wßyſtkiey prawie 
wotofkieysiemie/ 34 roflawienim Fanonizacyey Staͤniſta⸗ 
U wã S. zgromadzonyeh / ſtube Boża przyOftarsuz wiele 
ta vdóhwo&sia (prawowal Pan Bog iaͤkiey zaſtugi y s wiatobli⸗ 
wości Stanifiaw S. vnicgo był dzi wie okazal. Abowiem vo ten 
dae fic Staͤniſtawã S. tónonizowóć miano t Mlodz ienca ice 
dnego Janã 3 Aſyzaͤdo Rosẽ lola S. Fraͤnẽißka vmaͤrlego⸗z wiel⸗ 
kim placzem rodzicow y infivcb ludzi prayniesione, dla tego ty 
go albó pogrzebiono / albo przez zaſtuge S · ktorego kaͤnomzowaẽ 
miano / ożywionego wyzrz ano. 

& HOodlitwie Papiesficy za mlodziencem 
vmãarlym / przy Kaͤnonizaͤcyey Staniſtawa Swicte 
go vezynioney y o wſkrzeßeniu ſego · 

Apież gdy modlitwy y obietnice Rodzicow y prsyiaciol, 
o wftrzefienie miodzieńca profiacycy vſtyßal: (am fic tbe 
t3eb Oltarzem o kto rego byfpotlictnawky ná modlit we 
wteflowa vdal. O nataftawfy Panie Boreal te rzeczy kto⸗ 
reo Mein S. Stänifäwie Bifkupic Rrakowſkim / Meczenniku 
twoĩm / przed nófia obliednos e ia roſpowiadano (a prawdziwe / 
profs racz dzis pokaͤzae nowego S. kthorego mam anonizowaé 
przez cudo nowe a bwoiato bliwoosè iego racʒ vwiclbiẽ v oſtawiẽ lus 
du ſtoſqeemu / przez wflrsefienic tego vmaͤrlego. Rtorych Now lee 
dwie Papiezdokonczx / aj powiedziano ó pmósty ożył: tal ze wßy⸗ 
fey Dziwuiąc fic y raduiac z świecdmiy lampami niezliczonymi Bor 
ra iacymi / inßey dokonczyſi. 


| Część Czwarta. 

G iſtym inf Stänisfawd S. Ka⸗ 

| nonizowaͤniuu. 
Jedyrnßey do konano y Fazónie dingie o Sei Miezen 
nietwie 9 cudach Gtaniflátuá 8. vezyniono: Papies na ſto⸗ 
lice wyſoka wſtapiwßy Stanifiawa €. Biſrupã Krãkow⸗ 
ſriego / Roku od meez ennie ta jego / 178 känonizowal / S. bye 
Bogiem yludzmi opowiedzial / wliezbe y Regeftr S. wpifat 
Swictoiego dniã Micsiacd Maia 8. ktoꝛeꝰ meke podial/od wßy⸗ 
fitiego Rosciolã Chrsestiänftiege, ná kozdy rok vroczyſte wie 
cic roftazat. ATodlitwe o S. Gtániftámie ktoꝛa Rose ict na We 
fey picrfia/á w godzmaeh Swieta icgo wfiyfibbich Spiewa⸗ 
Populum tuum quefumus Domine, & c. vdziatal. Thym co 

psy tanonizdcyey byli obpuflow, Rot yezterdsiedei Si dal. 
q Sónonizowónieco ieſt? Ranoni(dwae rozumie fi e opowies 
WG być owielbionym ob Bogaͤ / ktoꝛego Swiefo/ 1365 znaki 
WONG 


G deugim ud ie pry Ränonizäcnen Staͤ⸗ 


niſtãwãa S. widziaͤnym. 


| V J Papież Rónonizdcyy Stänifläwä S. do konal. Pan 


Bog ießeze swiątobliwość iego oflawiáiae d3iw vkazat. 

Aborviem Papiez iefcze ná Stelleybedae, nic tory 

nabożnymi ludżmi: ftożym to byt Pan Bog obiá rehoragiew 

czerwona / z obꝛazem Biſtupim tozgoꝛe wißacarod Anio low trzy 

mãũaca / z wiel kimpodziwienim widzial Rtoꝛa choꝛagi ew exer Wor 

na bãrwa / wylanſe krwie / aobiazem Biſtupim Stäniflawa O. 
osnáymovo41á, < - ^ 

© sfończeniu Kaͤnonizaͤcyey Sta⸗ 

š nifiiwa S. 5 

Pride "Ránonisácyey Staniflawa S. Papiez odpzawie 

wy. Te Deum Mr zas piewat / kthoꝛego woßyſtel 

ij giu 


| Hiſtoryey oS, Stäniflawie 

gmin Dudhowiehftwadotonat. i 

świece fal ßezodꝛze rozdawano, 

> ition o nim ſtychano. Po 

faniflára y nd pámiatfe A 

S'ránciBtáw Poren i 

Fraoftatct 

Gnieznieñſkiemu we 

siaca paͤzd ier nik 

De 

S 
By fier y prawdzie 
Doinfiych tez pae 
hyſtliego Ducho⸗ 

ion veh poſtal/ Pas 

to iego d wieciẽ ro⸗ 


© wżoceniu Pos low ob Papie za po fue 
nonizaeyey do Polfti/ y o pꝛzyieciu ieh w Krakow. 
Oftowie Dale. Miftrz Jalobʒ Star eßorvaã/y Miſtrz 
zn Saba aniey 8. «Dominifá ys. Bernardyna, kiedy 
usd Y ob Dapiesa 3lifty l'ánonisácyey do Polſri w:ocili. Pꝛe⸗ 
8 4 Biſkup Reals Y wfiyfifo Duehowienſtwo/ Rose ſolow Rra⸗ 
owfich 3 wiel lością luduz pioceffya ie w Krakow prsyielis 
nana uin dnja ku podniesieniu kost 
Staniſtawa S. 3 Grobu. 
Redota Biſtup Krakovoſti Dofty wdziecznie pizyiawßy⸗ 
lifty Papieſrie pilnie prsezrsawBy ku pobniedieniufoazi 
; Gtanifláma 8. 3 grobu yku obpotvicóseniu kanonizãeyey 
tgo Rosäiele polſtim, dzień Niediacà Maid g. ktoꝛego Papieʒ 
Go lego s wircie vſtãtoif / tos fk byt na piatel frafit nãznã⸗ 
czył v obꝛal 


"s Cześć Czwarta. 

czyf y obsaf: ktoꝛy po roßyſtkiey krainie d olſriey y w iußyeh Dro: 
wineyach bliſt ieh / opowiadać y Me asat. Nã ktorydzieñ 
gdy pꝛzyßedl / tak fic vt (ub. wielli ze woßyſtkiey polſti y Rroleſtwa 
Wegieeſriego zgromad il / iz w Rratowie ſtania mieć niemogacz 
az fie w polach y w lalãch ſtaͤnotvil. 


G Biekupiech Polskich / v inſzyeß Pꝛa⸗ 
faciech/ ku podniesien in kosẽ i StóniftówaS 3 
Grobu do Kral: zgromadzonych. 


na Samu Krakoroſtim / ziechali fie byli Stolic Polſrieh 
Biffupowie. Suffo Gnieznienſki Areybiſtup / Gpißo Opát 


Sn A Swieta podnicsienia kose i Stãniſtawã S. s9robu ` 
3 Meß anu / Legat Papieſti / Piedotà Krakoroſti / Tomaß wꝛo⸗ 


elaroſti / Wolmirz Wadyſtawſti/Boguſtaw Poznãnſti / Andꝛzey 


piochi, Getward Ruſki / Wit Litewſki / Biffupowie. Więc Opaͤ⸗ 
towie / Proboficjowies Dziekano wie / y infiy Pꝛalaẽi ç Banoniey, 
Zakonniey teʒ ze toßyſtkiego Rrafowd y Dyocezyey Ata koroſti w: 
y inych Kosciolow Polftich. Aulmenfki/ Lubueki y Kamieniec 
eki / Biſtupowie / Dach praca być nie mogli. 


G Ksia zetaͤch fu «ok ſpꝛatvie zgro⸗ 


madzonveh, 


mato: Bolefiaw w ftydliwy/ Kratowflie ySedomierſtie 
- Reiaże pan y Monarchã Polffi-Przemyflaw Wielkicy 


G v feyżefpówie ziechafo fie tezbylo Kdiazat polſtich niez 
ell, Kazimierz peste "Rutátoffie y Leesyclies Senowif 


Maͤzorwieckie / y Wiódyfław o ee e 


i O iſtym 


8 Hiftorvey o S. Staͤniſtawie 
; " 7 e ^r. ^ e ^ - 
G iſtym iuż foéci S tanislawa S. pod⸗ 
niesieniu wßyſtkiego ſtoñcʒeniu. ; 
Ray rech woßyſtkieh | inBych [155i wiclfostr/Biftupowie 
Proze fie byli ziechaͤll kosẽi Staniſtãwa S. 3 Grobu w 
Rosciele Zamłoro m /zradoscia ywoſãnim ludzkim pod⸗ 
niesli : winem omyli / ludziom vkazali / do Rose io low (glower 
ramiona / pierꝭi y infie pizednieyże Fodéi/ 3 da hl pizzy Kościele 
Hrótowfkim Zamtowym zo ſtawiwßy) rozdaͤli. A do "Aoaciofá 
Gnie ʒnieñſriego pietsẽien jego poftáli, WA tegoż czafu po 
wfyfitim Broleftwiey Rosciele polftim w ŚMiedciech 
y we Waiachzyw Jamtóch wiele Rozeiolow y Wie 
farzow pod Tytulem Staniffawa Swietego zakla⸗ 
bano” budowano” nadawano: imie iego roſta⸗ 
wiono/ w wielkiey dei v ſtawie miano: aq 
y beda mies / na wiel 
wiekom , Amen. 


Niechay bedzię imie Boże bíogoflámione. 


SOAS” 
y 


CURIOS 
Sos 


dyky obvatt rie e dë kënt 

Byt y obratt ktory po wſſyſtz jey Erdinie Polſtiey y w in ro⸗ 
tine yach * eule voflawiác Pasal: Na di. sień 
go prsyficot/6á ie ri 3 delete y Sechs 
Tosgierftiego sgpomábiif iz w Rrakowie ſtaniamiee niemogas/ 
aß fiew polach y wiąłach fiánowif. A 


G Biskupiech Polskich / p ing h ré | 
3 


laciech / Eupodniesieniu kosei Staniflawa ©. 
Groby bo Krak: zgromaozonych. 


A Swieta Podniesienia tości Stäniſtäwa S. 3 Grobu 

na Jamku Krakoroſrim / ziechali fie byli Stolie polfficb 

Biltupowie. Fulko Gnieznienſki Areybiſkup / Opißo Opát 
3 Meßanu / Legat papieſti / Predotä Kra ko wſti / Tomaß Wro⸗ 
ctawſbi / Wolmirz Wtadyſtawſti / Bo guſtaw Poznóńyti / Andrzey 
ptocłi/ Gerward Ruſti / Wit Litewſki / Biſkupowie. Wisc O7 
pótowie” Proboßezowie / Dziekanowoie / y inßy prálaci y Ranoni⸗ 
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